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CHAPTER ONE

GENERAL INTRODUCTION

This chapter introduces the W'orlcﬂby stating its objectives, the motivation
of the choice of the topic, the organization of the work, the Befang people and
their Janguage, the review of Iiterature, and the methodology used in the study,

¢ cranfcdne  or fepiira O Sigiudicace

b

L A - Form < EJ_:-L}' ecfiver adl
: 1.1 - OBJECTIVE.OF WORK place n o Se ’aral
The objectives of this work are as follows: et ! |

To describe the phonology of Befang, with the intention of establishing an

_alphabet and a viable writing system for the language.
Y
LUt

H

) \,{"-5\,} as to give the people the opportumty to be able to preserve their culture in
&

We also intend to move this language from a spoken to a written form, so

7 .
i ¥
G f 4

G written matertal, since nothing has been written on the language.

P
e

The fact that a good number of strangers live in Befang and J then} use
pidgin English and other languages means that the nati\}e speakers tﬁéfﬁéelves
would soon neglect and even forget their own language. This will mean
inmediate extinction of the language. As such, we have chosen to create the
awareness that their language can be worth writing. S

This work will also contribute to the study of Befang as one of the‘f\w“ ’
Camerooman languages. The establishment of a wnting system, would also
contribute to the development of the language and to the literacy of the native

speakers.

1.2 - MOTIVATION

Our choice of this language was inspired by the desire to transform all .
African languages from their oral to written forms. Another factor which
motivated our choice of the topic was the fact that, in the course of our research,

we discovered a data of abhout 750 wards written in the lanonace hv a nahive



. 2
speaker of Befang, using the English Alphabet. This data inspired us to continue

the work on the language, using scientific perspectives to come out with the

pertinent sounds and a writing system of the fanguage.

I 3 - ORGANIZATION OF WORK

This work consists of six chapters. Chapter one which is the introductory
chapter consists of the general introduction, the objective of the study, the
motivation of the choice of topic, the Befang people and their language, the
location of Befang, the review of literature and the methodology used in data’
-analysis.

Chapter two deals with the vowels m Befang, with the purpose of
establishing the phonemic sounds in the language.

Chapter three treats the consonant sounds in Befang with the aim of
determining the pertinent sounds in the language

Chapter four presents the syllabic and word structure existing in the
Befang language and the distribution of phonemes in various positions of the

syllable as well as problems encountered during the interpretation of the data.

Chapter five deals with tones in Befang, establishing tonemes and
examining the tonal processes in Befang,
Chapter six proposes an elementary alphabet and Orthography for the

language. This sectton is immediately followed by a presentation of the general

conclusion where findings and recommendations for future research are

presented.

1.4 - THE LOCATION OF BEFANG
[n this section, we will be examining the geographical, historical and
-Socio-economic situation of Befang, as well as the linguistic classification of

the language.
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1.4.1 — Geographical Location _

Befang is the name used for the language, the ethnic group and the.
village. It 1s one of the six villages‘ that make up the Beba-Befang clan. This
clan is one of the two clans that make up the Menchum valley Sub-Division. -
This Sub-Division is located in the valley between Wum and Bafut Sub;
Division’of the North West Province of the Republic of Cameroon.

This clan has a population of about 15.000 inhabitants. It lies between
latitude 6°10° and 6°31° North and Longitude 9°10° and 10°20° East (Ih’ims'
(19942} o

The Beba-Befang clan is bounded to the North by Wum and Bu, to the
east by the Bafut Sub-Division in Mezam and Momo Division, to the south by
the Esimbi clan. The area has a tropical climate of high temperatures, heavy
rains and a high level of atmospheric humidity. The soil is fertile and this has
favoured the growth of tropical forests, large trees and palm trees. The main
occupation of the Befang people is palm oil production. This explains why their
neighbours mentioned above éall Menchum valley the “Mbanga area” and the .
peoplé are ;:a[led “mbanga people”. '

Map 1, below on page 4, shows the families and linguistic groups in
Cameroon. Map 2 on page 35, presents Befang as one of the national languages
of Menchum. Map 3. on page 6 shows the Befang language in the midst of "

neighbouring languages of the North West Province.
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1.4.2 - Historical Location

The stories behind the origin of the Befang people have some
controversies. As we are told, some people say the Befang people migrated
from Manyu Division in the South West Province of Cameroon. Another group -
of people gave a contrary version. The latter say that, the Befang people left
Bafang in the Western Prov.ince of Cameroon to Widikum. These two groups of
people finally made us to understand that, the Befang people left Manyu
Division, passing through Bafang to settle in Widikum. They never settled in
Bafang. This may be true for there is no degree of resemblance between Befang
and fe’efe’e.

Following the above discussion, we can say that, the Befang people
migrated from Manyu, passing through Bafang to settle in  Widikum. While in
Widikum, the people who were in the minority and for fear of suppression from B
the larger groups, left Widikum and migrated through Meta and settled m a
place called Abaton. This is on the highlands east of the present site. This
movement was under the leadership of Bifang. Lafer on, a quarrel broke out
between Bifang and his brothers, over diverse@f issues which led to their
separétion to various destinations. |

From Abaton, Bifang led his own group along the banks of the River
Menchum and settled in a place known as Obang, (which meansnver banks).
One of Bifang’s brothers called Fang moved to the high hills towards Wum. He
founded a place in lower Fungom known as Fang (which meansforest). While in
Obang, Bifang and his people were subjected to the authority and hostilities of
the Bafut people. For these reasons, Bifang and his people left Obang and
continued their struggle in the forest along the River Menchum. During this .
moxfement, they met a small group under their leader Otang. Bifang and his
group settled here for sometimes, before Manjang, one of Bifahg’s brothers
abandoned them and moved further in the forest along the river side where he

found a suitable place for settlement. The place presently called “Okomanjang”

" in the Befang language means the people of Manjang.
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Bifang finally left Otang and led his people to the present site, which is

administratively called Befang. It is worth noting here that the villages of
Obang, Bangwe, Befang and Agwili all speak the Befang language without the .

noticeable differences.

1.4.3 - Socie-Economic Situation |

The inhabitants of Befang are people from various linguistic origins.; '
These people live harmoniously under one supreme figure, who is their chief
The chiefhwho 1s at the head of the village, rules with the assistance of th‘e‘
traditi::mai council, a council of sub-chiefs and various secret societies such as

the “indé ba@kam”. The only market day for the week is Saturday or (1\ a
lldgl) On this day, local traders come from nelghbounnﬂ villages to buy or sell

basic needs. , |

As far as the economic life is concerned, the people derive their mainstay
from agricultural activities. Agriculture in this area is favoured by very fertile
élluvial soils, which are rich in food production. The people practise subsistence
and near commercial farming. They grow both food and cash crops such as
coffee, palms COCO-yams, plantams maize and groundnuts. These assorted
crops are consumed locally and sold to traders from Wum and Bamenda.

Fotoh (1999) says oil palm is the main cash ci'op of the Befang people.
The whole Sub-Division 1s covered with palms and this accounts for the
appellation ~ mbanoa area” as we mentioned earlier. Palm oil is so important to
these peopie 1 that it has become a parameter for measunng wealth. A nich
manf';fjls one who has many drums of oil per year. Palm oil is produced by using
trad;tional oil mills called “itéh” and the by-products such as kernels are also of
great importance. Kernels are used to produce “munya;iga | oif”, used mn '
producing soap. It is also sold to traditional healers. Anotﬁer important product

of the palms which makes its cultivation inevitable 1s palm wine. This wine is
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used in pouring _Ifbation during ceremonies and it is the main alcoholic drink in
the area. | |

Apart from agriculture, the people also keep livestock. They rear domestic
animals like pigs and goats. Hunting is also an important activity of the men. It -
is often said that sometimes “big hunters” are “lyncanthropic” (to borrow Thims’
term), which he explained as the ability to transform themselves into monkeys
and harbingers, which are.the most hunted of the anmimals. Fishing is done in the
numerous small streams and to a large scale in the river Menchum dunng the

dry season when the tides are low.

1.5—- THE LANGUAGE AND LINGUISTIC CLASSIFICATION
1.5.1 - The Language

The Befang language (usa? bifag) as the people refer to it, 1s a language
spoken by the Befang people (bifay) and Okomanjang with neglible differences.
These differences, which are realized at the vocabulary level, do not impede
mutual intelligibility between the two speakers. A good number of words in the

J {L(_‘{'BC‘{LLEQ \‘/’4/*/\‘& z(‘&!){(a

language begin with vowels which function as prefixes.

. il [ -
Befang Okomanjang English Gless
i-mbuke u-buki ' Pot
- f-gama i-gam ~ Plantain
T r r ’
b akaf a-kiv Bone
a-s3fs _ a-j3n Comn
“ , r L4 r
u-war) u-buki Cup
U-s4n u- sapg - Broom
i-to? i-ntd Palace
Ly L) b / . -
i-muu i-mdl Unne
kiviy tivip Feather
. 4 . \ Y - ) A
i-wdy i-wold _ Rain

Tablel =7 J [, /

.'I# ‘
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Table one above shows some variations realized during data collection.
Each of the two villages provided two native speakers who helped us to
translate the data into the mother tongue. Apart from the slight differences

revealed by the table above,_ ;ts worth noting that the following villages: Obang,

wir )l

" Bangwe and Agwili speak Befang without the n?otis%ble differences. We can

therefore conclude here thagﬁali these villages speak the same variety, which _is '
the Befang language. Other language varieties used by this community are
pidgin and English language. These two varieties are mostly used by the non-
natives to communicate in market places and offices and also to interact with -

the native speakers.

1.5.2 - Linguistic Classification

The Classification of African languages has been done by several
linguists émong whom are Guthrie (1984), Welmers (1973), Greenberg
(1963,1970,1974) and Williamson (1973). In this study we will consider
Greenberg’s classification and ALCAM. According to ALCAM, Befang falls
under zone 8 of the languages of Cameroon and is coded 851. This zone covers
all the languages spoken North of the south west and West of the North West
Provinces of Cameroon. Greenberg’s genealogical classification traceé the

origin a language from the phylum, family, the branch and even its group.



(i
The Genealogical classification of Befang

African Languages

b (Phylum)
Nilo Afro Niger . Kordofanian Khoisan
Congo ~Asiatic I
\L (Sub-Phylum)
-~ Niger Congo Kordofanmian
(Family)
West Mande Voltaic Be/nue Congo - Kwa Adamawa
Atlantic
{Sub-Family)
Cross Bendi * Bantoid ~ Jukunoid
River
(Branch)
Mambiloid Bantu
\i/ (Sub-branch)
Jarawan Tivoid Ekoid Nyang Grassfield Bebale Mbam Equitorial
\L {Group)
Western Grassfield  Eastern Grassfield
\L (Sub-group)
Momo Menchum ~ Ring
\L (Language)

Befang

1.6 - REVIEW OF LITERATURE

The languages of Menchum West which is now known as Menchum:

: valley with the exception of l:sunbl has not been the object of Linguistic

Al 3

. studies for a long time. As c;uch there arc rather f'ew 1f any, written material

does exist on the .languagcs.spoken in thts area. Befang, which is one of the



s ,lL' k .
3‘;‘-}/ / 12
= languages spoken in this region, faces this problem. This language has not been

of much devoted interest to linguists.
| N

This not withstanding, some indigenes of this region has written articles

and unpublished documents on the language. These include the following: Thims

(1994) Menchum_ valley Sub-Division an Introduction, Fotoh (1999), Songs,

Dirges and Female secret Societies in the Beba-Befang clan, and the paper of
Ojang (1989), Wiey 1W L cpuve ubs 6 ble Cen e boue

T B T P Al 2

All these people wrote something in connection with the Befang Ianﬂuage

,or the Beba-Betang clan, which gave us vital information for this tedious work.
I

U}a?ﬂ s article, which was based .on.a data in Befang, he used the English
et

phonetic alphabet to write out words in the language. He also used groups, to

Yo 'or
ok ) . . . . .
denote noun classes and ?ven “Yones, which are pertinent features in Afncan

>

languages ,were not considered. Furthermore, the simple fact that/ no scientific

study has been carried out on the language so as'to ldentlfy the pertment sounds

and the structure of the language through its syllables and words, this work was
deemed necessary.

It is also of great importance to mention here that/the contributions of the
above-mentioned personalities paved the way for the progress of this project,
Their ideas also inspired us in that it portrays the desire the natives had to see
their language in a written form. This work 1s thus geared towards that desire to

produce an alphabet and to propose a possible writing system and Orthographic

- norms for Befang.

1.7- METHODOLOGY \
: Our main concern is to study thek:s:y"stem of the Befang language. The
theoretical framework of structural analysis will be used in this work.
The structural approach to linguistic analysis ‘is required because nothing
has been written on this language. Thus, to bring out the sound system which is
the first step for the development of a language, it is necessary to begin with the

structural approach to data analysis. This approach postulated by Troubetzkoy,

cl‘,u e

4
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\IfIS) (1939/1969), (Eﬁhgeth _Lcé} Pike (1949), Gaston Canu and Patrick Renaud
(1”971) and others will enab.!e us make an inven'tory_of all the sounds. These:
principles consist in making a phonetic inventory of the sounds, establishing a
phonic chart, suspicious pairs, minimal and near minimal pairs, right up t¢
establishing their contextsof occurrence, to see whether they are allophones of
the same phonemef or distinct phonemes in the language. Essono {1998:90-91),
recently elaborated on these steps to phonological analysis of a data. This
analysts begins with an inventory of all the phonetic sounds, suspicious pairs,
identifying sounds i minimal and near minimal pairs so as to establish them as
phonemes in the language. Where we cannot find the above-mentioned pairs,
we proceed to contextual analysis to determine whether they are allophones or
separate phonemes. This approach enables us to know the sounds that are

petinent in the language.

1.7.1 - Data Collection

Before going out on fieldwork, we had at our disposal a word list of two
hundred words in the language by Ojang Patrick a native speaker of Befang
based in Bamenda. We also used a questionnatre of 143 words (;gf and the word
fist presented by Grebe (1989) in the collection of our data. We got data from
informants through oral interviews.

According to BOUQUIAUX, [.. and THOMAS (1992:32), it 1s stated that:

“Young people are more easily available than older men. It is

true that older people are better repositories of tradition than

the yd:mg and must be consulted for information, but an older

person is not essential as the reference speaker. The opposite

may even be preferable, even a teenager may make an excellent

speaker”.

The above thoﬁght inspired us to contact some native speakers of the two
dialectfwho helped us in translating the data. The two dialects are Beféng and |

Okomanjang. We chose our informants from various age groups with whom we



carried out the transcription of the data. We had our main informants in
Yaounde, whom we met from time to time to provide us with any vital
information on the language. These informants who exercised a lot of patience
and energy, helped us to transcribe a word list of about 1200 words established
in the fanguage. These words were then classified into verbs, nouns,.adjectives,
syflables and other grammatical categories. The main aim of this classification
was to facilitate the task of sorting out sounds m mmunal and near mmlmal_, _,
pairs. This process was really time. consummg,m,orda
Finally, an inventory of the sounds was then elaborated in Befang and we

continued with the procedure to phonological analysis, using the structural

[T ———————

approach.
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I@to produce good results

Below is a table of the informants we contacted 1n the course of this work.

N° NAME g AGE! VILLAGE OCCUPATION RESIDENCE
1 M. Atang George | 36 |Befang HM of Central G.B.P.S|Yaounde
i | Group I Y'de and
President = of  Befang
Family Group Yaounde
2 | Mrs. Nji Celestine 26 | Okomanjany i House-wife Yaounde
3 |M. Ketchem Godlove | 33 |Befang Teacher in GBH.S|Yacunde
' __Ftoug-Ebe
4 | Mr. Akoti Denis 29 | Okomanjang | University Student Buea
5 |Pa Befang Akanji 73 | Befang Farmer Befang
6 |Hon. Thims J A 58 | Esimbi Member of Parliament]Wum
Menchum valley.
7 | Mr. Bezeng Thomas 30 |Befang University Student Yaounde

Table 2
When the words were translated by the above-mentioned people, we

arrived at the conclusion that, the two varieties are dialects of the same

AL g

transcription to transcribe the data.

- language. We used the International Phonetic Alphabet (IPA) system of

.{‘

[
b
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CHAPTER TWO

2.1 — DEFINITION

Vowels have generally been con31dered as pure sounds { Ladefoged 1975)

VOWELS

while consonants are considered just as noise. Simo Bobda A ,)and Mbangwana
'@I)UE?QS 222) say “a vowel is a speech sound articulated so that there isa

channel for the voice through the middle of the mouth i.e. with the air passing

through the mouth in a continuous stream without any narrowing or

obstruction’”.

2.2 - IDENTIFICATION OF VOWEL SOUNDS

Here, we will make a phonetic inventory of the vowels through a number

of words to illustrate the various positions that each sound can occupy in a

word.

2.2.1 — Phonetic Inventory of vowel sounds

The vowel [i]

[ité] stone
[toni]  towrite
[fishi] torub

[i] 1s the high, front

and unrounded oral vowel

The vowel [£]}
[nEmE ]  sweet
[meyi]  salt

it é’pé]. to pick

€] is the front, mid-low,

unrounded oral vowel

The vowel {e ]

[ubé] knife
[féne] knife
[vénél to do

fe] 1s the front, mid-ligh

unrounded oral vowel

The vowel [a}]
[témé | to knit
[d3dm]  axe
[shon%] todry

[2] .is the -central mid-low

unrounded oral vowel.



The vowel [a]
bed

[aba]
ftan] to count
[yal to give’

fa] s the central low,

unrounded, oral vowel

The vowel |o]
[bom] calabash
lg67?]

{o] is the back, half-high

fowl

rounded, oral vowel

The vowel [iz] -

fat™ i:] ear
{ki:] to know
[d3z1:n] hole

[i:] 1s a long, front, high,

unrounded oral vowel

The vowel [a:]
fiyd:] termite
fund:n] tloor
{gd:] to walk

[3:] is the long, mid-low, central,

unrounded oral vowel

16

The vowel [u] |
to drink

[nn]
[Astm] farm
[akaf] borne

[u] 1s a back, high rounded

oral vowel

The vowel (3]

- [fal] to borrow
[mdm3]  to touch
[iwé] _ rain

{21 1s a mid-low. back,

rounded oral vowel

The vowel [e:]

[igé:] ankle
[ké:] to find
[té:] to cut

[e:] is the long, tront, mid-high

unrounded oral vowel.

The vowel Ju:}

[inu:] knee
[im1:] urine
[ma:]  toswell

[u:] is the back, high, rounded

long oral vowel
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The vowel [o:] | The vowel [a:]

[(bé:] to become tired [zha:] to fly

[do:] to escape [Gw é': ] hand

[ko:] to harvest [sa:]  tospread

[0:] is back, mid-high, [a:] is the central, low, long,
long rounded oral vowel  unrounded oral vowel

2.2.2 — Phonic vowel chart

1 i u u
= e 0 O
€ ) S 3

a a.

Table 3.

2.2.3 — Suspicious pairs of vowels J P

. L. ' . . . . . \.“9“_:14‘ .'-\ "
- A suspicious pair 1s a pair of sounds that have a high degree of phonemic

similarities. These sounds are grouped in pairs of two, so as to enable us

analyse them in order to determine their phonemic status in the language.

_ SN
[, e), (e,8),.!'('9,3)'5(11,0'), (0,2), (u, u:), (1, i1), (e, e:),

{a, a:), (o, d:),' (’9,9:)?!

2.2.4 — Phonological analysis of vowels

This section helps us to determine the phonemic status of the vowel

sounds in the Befang language.

~ 2.2.4.1 — The status of long vowels

The following vowels in Befang (i, e, 3, a, u, o) are modified through E

lengthening. Long vowels which are attested in Befang, show a contrast m a
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minimal and near minimal pair Sequence} with their short counterparts as shown

below.
‘ Lot {
(1) The phoneme /i./ _
(i) [3(:] God | (3{] tocome
(k{:]  toknow [kl  toring

/1:/ 1s a phoneme in the language

N V&utgl
_(_2) The phoneme /e’
(e:/e) [igé] ankfe [ip%€ ]  mountain
fte:7 to cut fté] to read -

/ei/ 1s a distinctive sound in the language

G
(3) The phoneme /3:/

A ! ’L v C ]
e . _ I . jLE !
(0:7/3) [tind:n]  ftloor [indn | dirt I
- 1~ . ’ ' -7 !.i
(k3 ] to wait [K'3] country /&4
. fﬁuﬂ!
/9:/ is a phoneme in Befang ‘
‘\‘ E‘)\ )."'l { “ -
(4)  The phoneme /a:/
{a:/a) [k™a:| to breathe ' fuka] money * et
[3a:] o to fly [ya) to give)"f’” )
] ] A

/a:/ 1s a phoneme in the language
_ sl :
{5) The phoneme /u:/
(uz/u) [zv:]  bee [zi] to listen
fmu:] to swell [mi] to mourn

/w:/ is a distinctive sound in Befang

Vb 1(.12.

(6) The phoneme /o:/ | _
(p:/o)  [d o] to escape {dz0] to add
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(ko ] to harvest [k6) to hold

/o:/ is a phoneme i the language

The data above illustrates that the long vowels contrast with their short

counterparts in the Befang language. Long vowels are therefore said to be

phonemic 1n the language

2.2.4.2 - Short vowels
The general principle established by the distributionalist phonological
schoo! of Leonard Bloomfield and his followers states that. the phonological

- status. of a vowel phoneme is estabhshed through the contrast of each vowel

o

'&somd in one or several minimal pairs with others. [n the absence of a minimal
pair, we use a near mimmal pair showing two phonetic differences between the |
words with a difference in meamng. The data below illustrates the contrastive

status of vowels as phonemes.

{7) The vowel /i/
Its phonemic status 1s established through the following contrasts:

(ii:) see the phoneme /i/

(ife) [ibé]  kolanut [ibi] goat
[fYé] to learn [fi] to plant

/i/1s a phoneme in Befang.

(8) The vowe! /e/

ft is revealed as a phoneme in the language through the following

contrasts:

(e/i) see in the phoneme /i/
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(e/a) . [bémé] 'to accept {banj] to trap
.(e/s) [féné] to return - [fEn€]  tosell
P e B . I
Qf a’f] to blow ‘ [fef] _, rat o~ Aot gfiacte

ey

(ele:) see. (e:/e) in the Ir)h.olnﬂci‘.ne le:/

/e/ :is a phoneme in Befang

(9) The vowel /g /

It is established as a distinctive phoneme, through the following contrasts:

ia/e_) ~ see (e/g) inthe phonéme fef
(e/S)[f€n€]  tosell [fand] to close
[né m€] sweet - [n gm3] toextinguish
[iz€ m] song . [izdm] night
fté m] to clear ftam]  toshut
[p€ m] to cook [pdm]  meat

/el is a phoneme in this language.

NP A b
PTG

(10) The phoneme / o/
It gains its pertinence through the following contrasts:

(9/8).35 seenin (£/2)in(9)above.

{a/a): {Usan] season [Gsay]  broom
[sdan)  toshift [san] to select
(kdm} to squeecze [kam] to tap

(a/3:) see (a:/2) in the phoneme /a:/in(9) above.
/a/ is also a phoneme in Befang.
: . ‘-,‘ R -f:‘;-":..'il
(11) The phoneme /a/
It is attested as a distinctive phoneme through the tollowing words:

{a’3):-as seen in (3/a) in the phoneine fal (10) above.
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(a/a;) see (a/a)in the phoneme fa:/ in (4) above.

/a/ : is a distinctive sound in the language.

(12) The-phoneme /u/

The phonemic status of /u/ is revealed through the following contrasts:

(w/o) [mi] to swell {mé] . water
.[dzfz] to climb idzd] to join
ki fo tie k6] to hold
[bik] to break [bok] to shout

{u/d) | [l‘ﬁw 3ni cup | [awun ] gutter
3 (['lwé] rain [1wu] death |

(/u/u:) see the phoneme /u:/ in (5) above.

/u/ : is a phoneme is Befang.

(13) The vowel fof
[t is attested as a phoneme through the following contrasts:
(o/u) see (u/o) in the phoneme /u/ above,

{e/3) [uis3n} river {is6n] tooth
[ind35]  hom | [ndén]  potato

(0/0:) as seen in the phoneme /0./ above

/o/ is a phoneme in Befang.

(14) The phoneme /af

[t establishes its status as a phoneme through the following contrasts:

(0le) see (o/2) in the phoneme /o in (13) above.

(o/u) see (w/ 3) above in the phoneme /w/. in (12) above. Tt

) ) . ,.‘ L A {CU“&
/ 3/ is therefore a phoneme in the language | _ e v

1A)L?3 *

{3/ is a phoneme in the language. - o
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2.3~ INVENTORY OF VOWEL PHONEMES
We have realized 14 vowel phonemes in Befang, after carrying out the
ahalysis of the vowel sounds. These distinctive vowels are presented below:

i,e, 3, €, a, u, 0,9, 1:,e:,9:, a2, us, o3/

2.4 — DEFINITION AND CLASSIFICATION OF VOWEL PHONEMES
2.4.1 — Definition of Phonem.es S

These vowel phonémes are defined with attention Tba;;d: (;n the major
features that differentiate them from other vowels of the system, and more
especially with those vowel phonemes that are closely related to the vowel in

question.

/il s front, high vowel

i/ is tront, highjiong vowel

e/ is front, mid-high vowel
/e:/1s front, mid-high long vowel
e/ s front, mid-low vowel

jo/ is central, mid-low vowel
/3:/ 1s central, mid-low, long vowel

/a/ 18 ceniral, low, \f'b;vel
Jaii  is central, low, long vowel
/w/ is back, high, _roun'd‘ed vowel N
/u:/ is back, high long, rounded vowel
Jo/  is back, mid-high, rounded vowel

o/ is back, mid-high, long, rounded-vowel . *°

/a/ is back, mid-lfow, rounded vowel =~
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2.4.2 — Classification of phonemes

The classification of the vowel phonemes in Befang is camied out

.;;;’ 1,{ B E,J Sha ﬁ’é:," o A P ’ :1 A ¢ :,f i i P ‘; . fl\

\ A o - .
4. following/ + cephd

o The height of the tongue in the mouth.

Front : il lef, e/, i/, le:/

Central; fal, /lal, /s, /a/

Back: o, lol, o/, ud, lo:f
A (A

o The position of the lips.
Rounded: /w/,/o/, /> /, /u/, Jo:/

Unrounded: /i/, fe/. /e /. /a/, la:/, i/, /3, je/

e The height of the tongue

High: | N, e ey

Mid-high: = /e/, 7o/, e/, /o

Mid-low: /e/,/a/. /a7 /a:/
fal. fad

[Low :

2.4.3 — Phonemic chart of vowels

Place of Front Central Back

- articulation {unrounded ) (unreunded) (rounded)
Height
of tongue Short Long Shart Long Short Long
High %Y i/ fw/ fazf
Mid-high fef fe:/ fof /ol
Mid-low fe/ fal fa:l |/af
Low fa/ fa:/
L
Table 4

| The table above shows the phonemic vowel sounds attested in the Befang
- language,,after_oun...phonologieal-én_alysis. The language has 14 phonological

vowels,
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CHAPTER THREE
CONSONANT SOUNDS

3.0- INTRODUCTION

This .chapter is aimed at identifying and classifying the consonant sounds
attested inl Befang. Our attention here is based on establishing the distinctive
consonant sounds in the language.

We will contrast consonant sounds in minimal and near minimal pairs;
using the approach posited by Pike (1947), and Wieseman et al (1983). The
examination of sounds in minimal and near minimal contexts will help us to
establish their phonemic status. In cases where we camnot determine the sounds
as phonemes, we will examine their distribution in words or environments of
occurrence. This examination will reveal the status of the sounds either as
allophones of the same phoneme or distinct phonemes in the language.

Generally, a consonant is a sound produced with an obstruction along the

vocal tract. The place of the obstruction usually determines the name of the

* 4, consonant; for example bilabials are produced with the obstruction at the level

@}j \ of the lips, alveolars with an obstruction at the level of the alveolar ridge,

AT P . . ~
¢ 2" palatal zone and velars with obstruction at the level of the velum.

™

s P N
Simo Bodba nggstmg and Mbangwan l?_au_-{)(_l993:4) say “a consonant

is a speech sound produced by obstruction or blocking the airstream somewhere

and releasing 1t.”

3.1 — IDENTIFICATION OF CONSONANT SOUNDS
In this section, we will present a phonetic inventory of the sounds

identified in the language and this will closely be followed by a phonic chart of

all the consonant sounds.
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3.1.1 — Phonetic inventory of consonant sounds o
‘?‘{ Y i
The sounds presented below | art:tp consonant sounds that are
K 'il o 8 r‘:F Pl 5-. :

{ :
phonetically reahzed in the Befang language; observed -in a 1200 word list of

- the language. From this list of words, we had 45 consonants. These consonants

are made—-up—ef simple and comple*sounds. The complex sounds include “

Cenn
modified sounds like labialised, palatalized, palatahzed prenasahsed and

| affricates. _,
: Lol bu Atete ol e g
The sound | Example word Gloos
[pl [13p] - T'speak”
[13p¢] | “pick”
{dzap] “soil”

[p] is the voiceless, bilabial oral stop.

[b] [bom] | “calabash”
[1ibi] “to peel”
ibal “dog”

[b] is the voiced, bilabial oral stop.

b [4b™3n] lies
[kib™3n] liver
[4b“¢] fish

[b"] is the voiced labialised bialabial oral stop.

[b]. [db'dn] corn fufu
[bizi] build, weave, plait
[ibldnd] -~ fence |
[ib'sm3d] jump

[bi] is the voiced palatalized bilabial oral stop.
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[q [té] - read
fataj] three
[tam] send
ffukst] , cat

[t [t4] - sting, kick
[Ut!sp] hut
[it'an] five
[tjziw:i] to curse

(1] isthe palatalized voiceless alveolar oral stop.

[t fat™i:] ear
[mat™a) ash

[t"] is the labialised voiceless alveolar oral stop.

[d] | [digé] | 0 cross
Ido:] : escape
[dda Sé 1 ' mushroom
fudonasl . chief

[d] is the voiced alveolar oral stop.

(k] | fnu k] smell

[kak's] big
[kay] fry
[zuk] boil (v)
[téki] carry

k] is the voiceless oral velar stop.

Ky [k'sn] stay
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[kj am]j
[zk'i]

[mdk’s]

[k'] is the palatalized voiceless oral velar stop.

[X°] ' [ak%én]
[k¥a:]
(6k™5p]

(K™} is the labialzed voiceless oral velar stop.

[?] i a?]
[ka?]
(f3547)
[[bd?]

{?] is the voiceless glottal oral stop.

(kp] {Ukpd}
{kpsn]
tkpo:]

[kp] is the voiceless labiai-\;elar oral stop.

[gb] [kigbs]
[Wgbd]
- [dgla:]

[gb] is the voiced labial-velar oral stop.

B R

]

squeeze
understand

com beer

lizard
breathe

pestle

work
start

needie

pumpkin

palm wine
stunted

drunkenness

ropes
net

tsetse fly

voice



[bagam]

[figsn]

[e] is the voiced velar oral stop.

(g'é]

[g'ipd)

[g'] is the voiced palatalized oral velar stop.

fug"¢]

——
! -
\“.

=
il

CRE

fg"] is the voiced labialised oral velar stop.

[mb] [fimbépé]

[imbok]
[imba]
[fitmban]

28

{mb] is the bilabial prenasalized stop.

[nd3m]
[indap]
[ind3 p]
[ andé}

[nd] is the prenasalized alveolar stop.

[ndz] [indzomo]
" [indzim]
[mandzdnp]

[ndz] is the prenasalized alveolar affricate.

fm] [d pim]

all

star

to wear

to share

arm
grind
to land

bell

hawk
cloud

nail

many

chair

house

who

frog
wind

fat oil

lap



[md fsn]
Twatium]
[igama]

{m] is the bilabial nasal.

fm"] m™al
[m¥an]

[tmiy]

(m"] is the labialised bilabial nasal.

(n] ~[n]
[ak™ini]
[uk™>n]

[n] is the alveolar nasal.

[n] ni]

" [n] is the palatal nasal.

[5] [wuy |
[150]
[fumbdnpi]

[n] is the velar nasal.

. [1] \\-] [fflnl’ll]w?)] _

fin™e]

["] is the labialised velar nasal.

middle

stranger

plantain

shave
pinch

neck

smoke, drink
hill

tail

win, eat
year

stomach

lazy

se¢

apple

6‘bir 9 .

mountain
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{ts] [ts3n] steal
| [tsdk] laugh
[wiits3n3] thief
[ts] 1s the voiceless alveolar affricate.
Idz] | - fdzdm] ‘back
Mdzaw3d ] sky
[dz3n ] hunger
[adzané] cricket.
{dz] is the voiced alvéolar affricate.
[tf] [tfi] throw
{t{ibé] teach
[tfém] war
[tfishe ] show
[atfi] medicine
[t]] is the voiceless pre-palatal affricate.
j} [ds] [d3€] weep
| [d3dm] axe
- lid3zi] cry
l)“»' [dS.l) is the voiced pre-palatal, affricate.
| [f] : - [£i] plant
[ﬁshf] to rub
fnafé] to bend
[Z&£€] yawn
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[féf] cold

[£] is the voiceless labial dental oral fricative.

[P] [415] yam
[f¢] here
[f ané] food

[#] is the palatalized voiceless labial dental fricative.

W

[ [t é] learn
fif " a?) work

[f"] is the labialised voiceless labial dental fricative

vl [vi] kill
[kivi] moustache
[ival] nuts.

[v] is the voiced labial dental fricative.

s} fisasi] sand
[sdm] dig
ftsos] itches

[s] is the voiceless alveolar oral fricative.

[z] [izili] shadow, picture
[z€ m] sing
[nzé] bring

[z] is the voiced alveolar oral fricative.

[f] [fon3] dry



fambi [] us, we
- [jliiég] clean

[f] is the voiceless pre-palatal fricative.

ki 54 °] to fly
[n€31i] mother
[31] to come

[3] is the voiced pre-palatal fricative.

[yl . [yal .- to give
[vyan] vein
[iyélé] sense

[y] is a voiced velar fricative.

[h] [ukahi] . arrow
[Gwiih3] yesterday
[aluhi) poison

[h] is the voiceless glottal fricative.

[ [i-v' 4] palm tree

[v] is the palatalized labial dental fricative.

n [lési] deceive
[Tyili] worm
[hgnl] -skin, body
[nDdwil] oil

[1] is the voiced alveolar lateral.
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] [P 4] | like, want
[ilg] chin
[ala) bridge

 [F] is the palatalized voiced alveolar lateral.

[ _ [1ép] tear (v)

- [mgji] salt
futaj] three

[j1 is the palatal approximant.

[w] [wii] ~ person
[awan}] breast
[wuy €] disturb
Imawin)| milk

[w] is the labial velar glide.

The consonants below represent the 45 phonetic consonant sounds in the
Befang language . as-eeuld be seen in the data-below.

Ip. b bV, Ve %, 0, d k. kY, K. 7, kp. gb, g. ¢'. ¢" mb, nd, .dz, m.

m“, n.n, g, o, ts,dz, tf, d ,f,f”,.f“, vvls iz 63 v LE, w]

e
s . (¥

. ‘Jt‘

f@ 5‘\‘:\"‘ _3.1.2 — Pheonic consonant table

A phonic chart is one with no_ labels, The table presents all the phonetic

consonants attested in Befang. The sounds are classified following the place -
and manner of articulation. The phonic consonant chart for Befang is presented

below.
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3.1.3 — Suspicious Pairs of Consonant¢
As earlier mentioned in section 2.2.3, this is a pair of sounds with a high
degree of phonetic similarities. These similar pairs are analysed so as to

establish them as distinct phonemes or variants of the same phoneme. These
* pairs include the following.

(pb), (b.5Y, (bb), (BL6%), (bm), (B), (mbam). (mbb), (w.b), (mm),

(mm), (E£%), (), (£, (fv),  (vV), (td), (L0, (t0), (1), (Lis),

(ts,dz), (ts,tj'),' (ts,s), (dz,z), {ndz,nd), (nd,n), (nd,dz), (nn), (n,dz), (nd,z),

i), 2k, 62 6 (2 (AD). (W ), B3, (D, G52 (Gheg)n,
(. (1, Gl ™), o), (AR k), (2, @) (K, (0
(DN R @), (gD |

Lo N ," S W l/é ) l;‘!gt
R S edod vt el A 0!

L F'/\X ‘ N T ¢ ’/ ‘ e
Lo . ; ot )
- R R : : ¢ ¢
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3.2- PHONEMIC ANALYSIS OF CONSONANTS

This analysis consists in ,di.snibu.t_ij;g_gll the suspicious pairs that contrast
in some environments. These sounds can contrast in minimal and near minimai
pairs. In the case where the above procedure fa1ls the sounds would be
examined in contex’rual variation to be con31dered as, alIOphones of the same
phoneme or separate phonemes. (o achieve this goal, we will use the words
which will enable us to make a comparison of the contexts of OCCL}I'I'GHCE of the

v

sounds in question, so as to see 11 the dlf'ference in these sounds do not exist at

the level of context.

3.2.1 — The dentification of phonemes through their contrast in
minimal pairs. |
By minimal paifs here we mean the contrast of two sounds i the same
environment or in néar minimal pairs and giving different meanings to the
words in which they occur.. When this happens, the two sounds are therefore
considered as separate phonemes tn the language.
(1) The Consonant /b/

[t establishes its status as a phoneme through the following contrasts:

(b/m}): [ba:] dog fm ] “to swell”
(b/v) ¢ {bi] goat fvi] to kill
fibi] goats [ivi] nose
(b/b) : fabsnl law - " [4b%8n]  com fufu
{bi} goat b to give birth

/b/ is therefore a phoneme in Befang

(2) The Consonant / b/

The phoriemic statﬁs of /b// as a distinctive sound unit in Befang is
established through its contrast with the phoneme /b/.

(b/b): see ( b/b') in the phoneme /b/ in (1) above

(b/b%): [4b'sn) com fufu [4b¥¥n]  lies

/b'/ is therefore a -phoneme in Befang.
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(3} The Consonant /h"/

Its phonemic statusv is realized through the following contrasts:

®Yb):  [4b¥n]  lies [4bsn}]  laws
() see (b/bY) in (2) above.

/bw/ s a distinctive sound in the language

(4) The Consonant /m/
It ‘gains its pertinence as a phoneme in the language in the following
contrasts:

(m/b) see (b/m) in the phoneme /b/. in (1).

(m/n) : [maj] to meet [na)] 10 2o
fimn:] ur‘ine' finu:] knee
(ki3m] to squeeze [k¥5n] to stay

/m/ 1s a phoneme in the language.

(5) The Consonant /t/
) l\j\_\' ;¢ : .
it is realized as a phoneme through the following contrasts in identcal
contexts:
(f/vy © [fi]  toplant [vi] to kil

- /f/ is a pertinent sound in Befang

(6) The Consonant /v/

[t is attested as a phoneme in Befang through the following contrasts:
(v/f) see (f/v) in the phoneme /f/ in (5).

(wb) see (b/v) in the phoneme /b in (1) above,

/v/ is therefore a phoneme n Befang.

(7) The Consonant /6/ (ool

It ic petahliched ac a nhaneme 1n Reﬂ:nnjﬂ’ the follonwwine ~onfract:
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(F/£%):  [P¢]  here " [f%¢]  toleamn

/f' is thus a phoneme in Befang

| (8) The Consonant /f/
It is realized as a phoneme through the foillowing contrast:
(¥/9) : see (£/£%) in (7) above.

/£'/ is realized as a phoneme in Befang

{9 The Consonant /t/

[t acquires its phonemic status through the following contrasts:

(vd) - [tan€] to think ' fdan é] to cross

(t/s) [tan] to count | {san] to spread
fitdn] naval - [isdn] tooth
[t5m]  to shut [ssm]  to dig

(t/ts) : [t3n] tocrow [tsdn} to steal
[tap €] to think fsane] to scatter

‘t/ is a phoneme 1n the language

£10) The Consonant /d/

[t gains its status as a phoneme through the following contrast:
(d/t) : see (t/d) in the phoneme /t/ in (9) above.

‘d/ is a pertinent sound in the language

(11) The Consonant /nd/

It is proven as a phoneme in the language through the tfollowing contrasts;

(nd/dz): [nd3dm] | many [dzoam]} back
[ind3n] hom [_i dz3n} hunger
(nd/m):  [nddm]  many [ndm]  put
| [ndom]  many | fndm)] to quench

/nd/ is a phoneme in Befang
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(1 2) The Consonant /ts/

It gains its phonemic status through its contrasts in the following words:

(ts/t) : see (t/ts) in the phoneme /t/ in (9) above

(ts/dz):  [tsdn] .- to steal [dz3n] hunger
[tsn] to pay . [dzd] to climb
tsdm] to swim [dzém] back

(ts/t]) - [tsdm} to swim ‘ [tfam] war

(ts/f) [tsi] to pay [fu] to wash

/ts/ 1s thus a phoneme in the language.

(13) The Consonant /dz/

[t is attested as a phoneme through the following contrasts:

(dz/ts) : see (ts/dz) in the phoneme /ts/ in (12) above

(dz/z): fdzap] soil [zap] weed
{dz0]) to add [z0] bee

(dz/nd) . see (rid/dz) in the phoneme /nd/ in (11) above

(14} The Consonant /s/

The phonemic status is revealed in the following contrasts:

(s/t); see  (t/s) in the phoneme /t/ in (9)
(s/z) {is3n] tooth [iz3n] spear
[sam} to dig [zAm] t0 sing

/s/ is a phoneme in the language.

(15) The Consonant /z/
[t is realized as a phoneme through the following opposition:
(z/dz):  see(dz/z) inthe phoneme /dz/ in (13)above

(z/s): see (s/z) in the phoneme /s/ in(14)above.



(z/d3 ) [ zlém] to sing [dzdm] axe
fz¢:] to vomit [d3é€:] to weep

/z/ is a distinctive sound in Befang

{(16) The Consonant /n/

It acquires its status as a phoneme through its opposition in the following

words:

(n/m) : see (m/n) 1n the phoneme /m/ in (4) above

(/) b3n] children [b3n] good
Tawin| breast [awtip ] gutter
[iksn]  friend [ikdn ] boy

(n/dz) : [ nu] to drink {dzi] to clumb

/n/ 1s a pertinent sound in the language

{17) The Consonant /t§/

It is realized as a phoneme in the language through its contrast in the

following:
(t§/ ts): see (ts/ t§ ) in the phoneme /ts/ in (12) above
(tf7d3) . [tf3m] war [d33m]  axe

/t§/ is a phoneme in Befang.

(18) The Consonant /d3 /

It acquires its pertinence in the following contrasts:

(d3 /tf).  see(tf/ d3 )in the phoneme /tf/ in (17) above.

(d3 /z): see (z/d3 ) in the phoneme /z/ in (15) above.
(ds/dz):  [d33m] axe [dzdm] back

/dz/ is a distinctive sound in the language.
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(19) The Consonant /p/

It is established as a phoneme through the following contrasts.

(n/my: [ni] to enter [ni] to eat
[ni] to smoke, drink nd]  topush
funim]  husband fapom] year
{(n/nd): (ndoy | potato ~ [pdn] to run

/3 is therefore a phoneme in Befang -

(20) The Consonant /k/

It is established as a distinctive phoneme through the following contrasts:

(kigy [kal] to cover {gal] - road
- [ko?] torise (sm)  [g07] fowl
(k/?): [abok] compound {ibd7] pumpkin

/k/ 1s a phoneme in Begang.

(21) The Consonant /g/

Its status as a phoneme is established through its contrast in the following:

(k) fgat] voice [kai] to cover
[g3:] to walk | <N to protect

(/) [967] fowl [k6?]  torise

(aly) [gal] - voice [y3i] road
[igan] grass ' [uydn] root

/g/ 18 a phoneme in Befang.

(22) The Consonant / 1/

It gains its phonemic status through the following contrasts:
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(n /n) see (n/n) in the phoneme /n/ in (16) above.

/1 / is a pertinent sound in Befang.

(23).The Consonant / y /

It acquires its pertinence through the following contrasts:
(y/g): see (g/ yj in the phoneme /g/ in (21) above.
(y/3 ) see (3/y) inthe phoneme (3) below.

/ y /1s a distinctive sound in Befang.

(24) The Consonant /kp/

It 1s distinguished as a phoneme through the contrast below:

(kp/k): [kpd ] drunkenness [ka ] to wait
(kp/gby.  [akpd]  we [igb3] net

/kp/ is a phoneme n Befang.

{25) The Consonant /gb/
It is proven as a distinct phoneme through the following opposition:
(ab/kp) see (kp/gb) in the phoneme /kp/ in (24) above.

{gb) is thus a pertinent sound in Befang.

(26) The Consonant /w/

The phonemic status of /w: 1s established through the following contrasts:

7 (w/b) : { iwiim] ten : : [ibum] egg
[wii} person [bi ] dog
[iw] death [ibu ] angle

/w/ 1s a phoneme in Befang.
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- 3,2.2 — Identification of phonemes through their contrast in near minimal

pairs
(27) The Consonant /mb/
ft acquires its status as a phoneme in the folIoWing contrasts:
(mb/m): { imb3k3] chisel {am3kad] dew
{mb/b): [imbok] hawk [abdk] compound

/mb/ is a distinctive sound in Befang.

{28) The Consonant /j/

[t pains its phonemic status through the following contrasts:

(/w) [jéné] to do [wigé]  to disturb
Gipy o [isn] baby [ndn]  today
[jém] to sing [némj to cook

/i/ 1s a phoneme in Befang

(29) The Consonant /t"/

It is proven as a phoneme in the language through its constrast in the
following words:

(") - fat™1:] ear [an] head

[mat¥4] ash ~ [métsn]  middle

/*/ is a phoneme in Befang.

(30) The Consonant It/ _
It is establishes its phonemic status through the following constrasts:
() ;- [fa]  tokick {té] to read

[itjén] five [tan] strong

1/ is a distinctive sound in Befang.

(31) The Consonant /ndz/
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It is realized as a phoneme through the following contrasts:

(ndz/dz): [inddm]  wind fidzim]  good
(ndz/z) :  [mandzan] fatoil [4zan] iron
(ndz/nd) : [indztun] wind | [indén] = homn

(ndz) is a phoneme in Befang.

(32) The Consonant /l/
It is proven as a phoneme in the language through its contrast in the

following:

{/n) [Ké1] country K3 n] seat
[ul3n] bamboo [Gn3dm]  tongue
[b31€] to rule [b3n3] to trap
[15p] to speak [in3p] pond
(I'md): (13n} to see nddm} many
(I’dy : ~ [ul3né]  boundary [&d;‘;qé] chief
[ildind]  suffer {dd@nt]  old age
(1 | [13n] to see [V3n] to creep
{1 : } to pour [1j_£1] o to like

/I/ is a phoneme in Befang.

(33) The Consonant s

It is realized as a phoneme through the following constrast:

) [13n] ~ tosee [V3n] to creep
[1é: ] to pour [irié] to like

/¥/ is a distinctive sound in Befang.

(34) The Consonant / § /

It is proven as a distinctive phoneme through the following contrasts:
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(f/ts) : [fu] to wash [tst ] to pay
(f /s) : [fifil]  to rub {13s5] to resemble
[7i§3] to sweep {19s3] to untie

- /§/ 1s a pertinent sound in the language.

(35) The Consonant /3/

It is attested as a phoneme through the following contrasts:

(z/d3 ) [31] to come [id3 i] toecry

(3 é:j to fly [d 3¢} to weep
{3 /dz): [34:]  tofly | [dz3:] to splash
(3/y) [34] to fly  vél to give |

/3/ 1s a phoneme in the language

(36) The Consonant /&Y

It acquires its phonemic status in the language through the following

contrasts:
(K/k) - .[kjé] to beat [k3:] to protect -
[k'5m] to squeeze [kdm}] to tap
[k—ién] to stay . fkdm)] to tap
[Kén] to stay _ [k31] to cover
[ik'5?]  four [Gk5?]  ladder
(kj/gj) : [Ké] to beat [gjé] - to wear

XK/ isa p_honeme.in the language.

(37) The Consonant /K"/
It is proven as a phoneme through its contrast with the following sounds:

(k“/k) ‘ ': [lrlk“é] ’ belt : [{lké] money
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- [k7¥a&:] to breathe [kd?] to start

[ikVapa]  snore [4akan] dish

(kg™ [0k“a) belt [ag"é] arm
[k%a:] to breathe [g"a] to grind

/K" is a phoneme in Befang,

(38) The Consonant /g/

[t is established as a phoneme through the following contrasts:

(LK) seel k¥¢) in the phoneme /&7 in (36) above.
(27g™y:  [2€] to wear {ig" ¢} arm
(g/g) - [gié] to wear [g3:] to walk

/g'/ is a pertinent sound in Befang.

(39} The Consonant /g"/
fts status as a phoneme in the language 1s acquired through the following

contrasts:

(¢"/k") see (k"/g") in the phoneme (k™) in (37) above.

(g"/g) : (g3 7] to fand _ [igé?] cutlass
- [g74] to grind {g5:] to walk

/u™/ is thus established as a phoneme in Befang.

s

(40) The Consonant /1/

It establishes its status as a phoneme in Befang through the following

contrasts:
(/%) {ib6?]  pumpkin [abok] compound
@My . [isa?]  hook liséh]  gave

[aka? ] bundle [Gkahi} arrow

/?/ is a phoneme in Befang.
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(41) The Consonant /h/

It acquires its pertinence as phoneme in the language through the
following contrasts:

(h/?) see (?/h) in the phoneme (40) above

/h/ 1s a distinctive sound iz Befang.

(42) The Consonant /" /

It'is proven as a phoneme in Befang through the following contrasts:
mmy : [in"é] mountain [iné] ankle
(n™g™) 1 [in™é] mountain [ig"é] arms

"/ is therefore a phoneme in Befang.

3.2.3 — Contextual Analysis
This refers to the phenomenon whereby two sounds constituting a
suspicious pair occur in mutually exclusive environments or contexts, in words,
where the other one cannot occur. The two sounds are consided as allophones
of the same phoneme. Essono (1998:90) says:
Deux phones qui constituent un paire suspecte se lrouvent en
variation contextuelle, en variation combinatoire ou  en
Distribution Complémentaire (DC) lorsque, appartenant a un
méme phoneme, ils apparaissent dans les contexts  ou
environnements exclusifs. Chacun des sons est attesté dans un
entourage phonigue particulier ott ['autre n'apparait jamais.
We will be examining only pairs of sounds which never contrasted in minimal
and near minimal pairs, so as to establish their contexts of distribution in the

langl_nage;- We will examine the following pairs of sounds : [(p/b), (m/m"),

vAHE
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(1) (p/b)
(p} [b]
| [ikiape] balance [bin] children
[4g5p]  hoe [ibé] kola nut
fin3p] pond [b3nd]  totrap
 [zap] to weed [jibi] ~ to peel
[iép] to tear | [bufé] to ask
[dzap]  eround (4bsn]  law
[13p€] to pick - [kiyébé] - feathers
[ 1gap] skin - [fubik]  chimpanzee
[35ps] tear ~ [ibum] egg |

iy s . s M
o [aba] bed | % odhes o
* The data above reveals that {p] and [b] can occur before the vowel {e]. Their -

. M .
occurrence in this environment is phonetically realized, not due to the surround-+
sounds. As such, 1t could be concluded that /p/ and /b/ are distinct phonemes in

Befang.

- (2)(m/m"™)

[m] - [m™]
[mé ] water - [m%a] to live
[4pum]  year [m*an]  toshine
[ikam] drum Mm"“in]  neck
[rhétén]. middle [m“an] to pinch
[timi] to stand

fmawin]  milk

This sounds [m] and [m"] are phonetically simitar though they do not occur in

I .jt"&." ,'
identical environments. Both sounds precede the vowel {i]. This environment

:/l\,‘

i
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1s phonetically realized and is not influenced by the surrounding sounds. /m/ and

/m"/ occur in analogous contexts and are therefore distinct phonemes in the

language.
(3) (viv)
[v] ]
[ivi ] nose [av 4] palm tree
[vi] to kil |
fival] nuts

[kivig] feather
From the data above we notice that, both sounds occur in the medial position.
Their occurrence in this environment is not phonetically realized but is due to

the influence of the surrounding sounds. They are therefore allophones of the
same phoneme. The consonant /v/ is realized as [v'], when it precedes [a] at

et e

-word final and remains [v] elsewhere.

- V1 -a
vl
\‘ fv]/ elsewhere

3.3 - THE PHONEMIC INVENTORY OF CONSONANTS

#

From the phonological analysis which we carried out, we have the
following consonants established as phonemes in Befang:

/p,b, t, d, d3 ,tf, k, g, ?, h, kp, gb, mb, nd, n, ndz, mY, m, J.
n, v, s, z ts, dz, 3, §, f, f 0 0% 0, d, gY, kYK, Y, el v,

I i, w/
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3.3.1 - THE BEFANG PHONEMIC CONSONANT CHART

Place of - » " "
articulation K= = = = @ 2| E .
. 2 2= e & T B33
= :E 2 F > 215%
Manner of = ~ 3 = - o |-
articulation ) _ .
plosive VL /p: AT B M RN R kpl
o VD /b, /Y /Y /7 ) fai 1Y gl jgb/
m Pre-nasal /mb/ nd/ ndz/
S ) . — b —— & e 4 ————  arm mcem e rm———— o — SRV ——— o — — _—
nasal mi /m" I N imtin™/
VL : fts/ /t§/
{ AFFRICATES VD /dz/ /dz/
. Pre-nasal
| VL I8 180 | is/ | 1 I
FRICATIVES :
vD It fof 150 |/
LATERAL /1 iy )
GLIDES W fwi

,.ﬂ“._:n 6.
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3.4 — DEFINITION AND CLASSIFICATION OF PHONEMES
The phonemes are defined with respect to each other. Their

classification is done with respect to place and manner of articulation.

3.4.1 ~ Definition of consonant phonemes

By definition here, we mean stating in‘ a precise manner what
distinguishes each phoneme from the others in the system. In the definition
of the phonemes of Befang, we are going to take into account the place of
ax*tié11!ation, the manner of articulation and the voicing. %0 abe @ { e st Lo

The consonants are defined as follows:

/p/ voiceless bilabial stop..

/b wvoiced bilabial stop.

/Y  voiced labialised bilabial oral stdp.

B/ voiced palatalized bilabial stop.

‘mb/ pre-na’sﬁlized bilabial stop.

/m/  bilabial nasal.

/m%/ labialised bilabial nasal.

1474 voiéeless labio-dental fricative.

/£ labialised voiceless labio-dental fricative.

/B! palatalized voiceless labio-dental fricative.

v/ voiced labio-dental fricative.

it/ voiceless alveolar ofal stop.

#t/  palatalized voiceless alveolar oral stop.

A%/ labialised voiceless alveolar oral stop.

/d/  voiced alveolar oral stop.

fm/  alveolar nasal.

/nd/ pre-nasalized alveolar stop.

/ndz/ pre-nasalized alveolar affricate.
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/ts/  voiceless alveolar aflricate.
/dz/  voiced alveolar affricate

s/ voiceless alveolar fricative.

| /z/  voiced alveolar fricative.

/17 alveolar hquid.

/b palatalized alveolar liquid.
/t§/  voiceless pre-palatal affricate.
/d3 / voiced pre-palatal affricate, |

/ .f) voiceless pre-palatal fricative .
/3/  voiced fricative pre-palatal.

- /n/  palatal nasal.

i/ palatal glide

/k/ voiceless velar stop,

/k*/ labialised voiceless velar stop.
/& palatalized voiceless velar stop.
/g/  voiced velar stop.

/g"/ labialised voiced velar stop.
/g'/  palatalized voiced velar stop.
/i/  velar nasal.

/y™/ labialised velar nasal.

/y/ voiced velar fricative.

/1/  voiceless glottal stop.

/o voiceless glottal fricative.
/kp/ voiceless labio-velar stop .

/gb/ voiced labio-velar stop.

/w/  labio-velar glide.
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3.4.2 - The Classification of phonemes
This classification follows the place and manner of articulation for

each phoneme.

3.4.2.1 — Manner of articulation ‘.
Stops voiceless : p, t, t, ¢, k, k™, K, 2, kp

voiced: b,b™, b, d, g, g7, ¢’, gb

Affricates: voiceless :ts, t§,

voiced :  dz, d3

Pre-nasals: mb, nd, ndz.

Nasals:m, m", n, 9, n. g°

Fricatives: voiceless - f. £, ¥, s, f,h
voiced 1 v. 3, Z, Y
Sonorant:
Laterals : 1, I

Ghdes 1), w

3.4.2.2 — Place of articulation
Labials - yoiceless : p. f, ¥, f
- voiced : b, b™, I, v, mb, m, w
Alveolar  : voiceless : t, t¥, ), s, ts

: voiced : nd, n, ndz, dz, |, Pd



Palatals  : voiceless : f,{
:voiced : d3 , 3, AL J
" Velars - voiceless - k, k%, K,
- voiced : g 9% ¢, v, 1, "
Glottals : voiceless 1 h, ?,

Labial — velars  : voiceless : kp
svoiced : gb, w
~

The consonants presented in the table above are those that have\ a
phonemic status in the language. The phonemic analysis of consonant
sounds in Befang reveakto us that, out of the 45 phonetic consonants, 44
are phonemes and only two (02) were realized as variants or allophones of
the same phoneme. These 44 consona_nf phonemes include {3 modified
consonants, 4 affricates, 3 pre-nasals. and 24 simple consonants with a

phonemic status.
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| CHAPTER FOUR
INTERPRETATION PROBLEM AND WORD STRUCTURE

4.0 - INTRODUCTION

This chapter attempts to seek solutions to some difficulties
encountered at the level of interpreting certain vowel and consonant
segments, either as single unitsor a cluster of sounds. We came across such
ambiguous or complex segments during the analysis of phonemes in the
previouns sections. Some of the resolutions reached at here will be seen as a |
stepping-stone to a deeper study of these segments. Also examined in this
chapter is the word structure of Befang, in terms of syllabic and

morphological structure.

4.1 -WORD STRUCTURE

In this section, we will be examining the different word patterns

terms of syllable and morpheme structures.

4.1.1 = Syllable and Morpheme structure

Here we will be _lookiﬁg at the syllable and morpheme patterns

attested in Befang.

4.1.1.1 — Syllable Structure
According to Katamba Francis (1989:153) |
“The Syllable is the heart of phonological

representation. It is the unit in lerms of which
phonological systems are organised. It is a purely

phanological entity. It can)got be identified with a

grammatical or semantic unit... .."
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Still in connection to the syllable, Wiesemann, Sadembouo and Tadadjeu

(1983 56) have this to say: .
i!
- On peut définir la sy[fable dans une langue par le noyau (qui peut

étre une voyelle ou un consonne syllablique)
- On peut la définir par le ton qu’elle porte;

- - On peut la définir par la durée d’émission de la sequence

N 4

T .' o O80T & I Loy CZ( - L RN

[ i f
i : .
l Syltable ———l

Onset Rhyme

v v

Nucleus  oda

<
Oyt

The tree above reveals that, a syllable is made up of an onset and a
rhymé. Rhyme is further broken down nto nucleus and coda. The terminal
nodes CVC indicate the general tendency as attested in human fanguages.
That is, the onset 1s a consonant, nuclei is vowel and coda is a consonant. It
should be noted that, the onset as well as the nucieus and coda could
dominate more than one sound. All the elements of a syllable are attested

in Befang as shown below.

~ Thus, a syllable in Befang comprises of an} onset, nucleus and coda. ol
ﬁ‘k ,) ft “‘E\l! )\wf_""(l

The nucleus usually bears a tone ((c) v (c)) These uicments can be /¢ .,
T whove !

properly visualized on a hlerarchlca[ tree like the one below.- CONRIN

R \ [ <t
i i - J
U L }.

<1y
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4.1.1.1.1 — Syllable type

The five syllable types at_tested_ in Befang include: V — Syllables, CV
" — syllables, CV: - syllabies,(@syllables and CVC - syliables. It is worth M
noting here that the V - syllﬁble type or pattern is more frequent in nouns,
where a vowel stands alone as a syllable at the initial position to mark the

morphological class of the noun.

V — Svllables

Exam‘pies:
#c-cve # /u-ndm/  tongue
#v-cv # ‘a-b%é/  fish
#v-cv.ev # Ji-pill /' worm
# v-cve 7 /a-kay / dish
C — Syllables
Example:
feovk  aend
CV — Syllables
" Examples: |
#ov# /53 / to slaughter
Hovevi / pdnd/ to fight
# c.v.cv.‘cv # / ki-kafé / ~ finger nails

# cv.cve. # /fagsn/  star

{..

fat
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CVC - syllables

Examples:
#cve # /tfdm/ war
#cv.eve # / ma-wun / milk

#cv.ev.eve # / bd-kitak / branch

4,1,1.1.2 — The syllable structure of words in Befang
The examples below illustrate the different syllable patterns, which
are attested in words of the language.

(n Monosvliabic wofds

The CV structure

Fwn/ person / mo / water

/ s/ to pay | /bi/ goat

i1 to listen /s3/ to slice

/ba/ dog /na/ to smoke/drnk
/té/ to call /i " 10 kil

The CV: structure

| ik a to breathe [z€./ to split
/mn:/ to swell k6 / to harvest
/31 God f§i:/ to through
The CVC structure
/ nun / to bite / ndum / hot
/ fan/ red / fay / bush
/bém / calabash /gét | fowl
[ tef/ toblow  /mdk/  toopen
[kang/  tofiy /tsdn/  to steal

/tdn/  strong ' /tsdk / to laugh



@

/pdm-tsd/

/ a-ndk /
/u-k"n/
/a-gdp/
/d-pim /
/i-tdm /

/u-ldn /

- foufé /

/ jifa/
./del:lWé/

/ zéfé /

The structure V -CV

/iné:/
/o-tfi: /

/1-tsu/

/a-ta/

/0-ko /

The CVC.CV structure

/ yon/ . child
/ wiip ./ lazy
Disyllabic words

A-bu/ angle
/i-vi/ nose
/i-d3i /. acry
/a-ba/ bed
/4-V3/  bridge

/dzin-ik™i/

monkey

The V.CVC structure

smoke
pestle
hoe
lap
heart

bamboo

/i-dz3n /
/a-giy /
/i-bam /

/i-£a /

/0-s3n/

/i-nd3p /

The CV.CV structure

to ask

fo sweep

snake

to yawn

/mat™a /
/dané /
/ kiibé /

/ mak’5/

children

to see

ankle

medicine
mouths

head
ladder

hunger
seed

oo
eC’D

“work

river

house

wood ash

to cross
to have

corn beer

.
Y !'!")Y .

anus / L l‘ O[ !



/fa-dzum /
/ wa-tam/

/ wi-n3m/
/ ba-nd3y/

/ki-tay/

/m-né/

59

The CV. CVC structure

chain

stranger -

husband

homs

moaon

/£5-542 /
/mélin /
/ wit-Bn/
RRNPYY

/bé-t31/

The C.CV structure

you (pl)

/m-nd/

Trisvilabic word structure

/ki-1€s3/
/ki-k 5?‘i/
Ha-pigl/
/ba-nono/

/l\’i 'j éb él/

A1-basi/
ra-fané/
/a-p3ta/

A-mband/

The CV.CV.CV, structure

charcoal
ribs
carheleon
intestines

wings

/fa-ts3ma/
/wi-tsdnd/

/ki-Véne/

/ba-tafi/
midy513/

The V.C V.CV_ structure

dust / i-yam4/
food /i-gama/
mud / 1 -adzane/
fence /a-dibi/
The CV.C‘L’.CVC structure
fkakuk“ét/

/b3-Kitdm/ branches

needle
tears
whiteman
liver

lice

pipe
thiet
palm frond

wizards

groundnuts

crab

plantain

cricket

door

toad
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The stricture V.CV.CVC

/a-kapam/ horse /dkanuny/  pig

- /a-tfuigus/ gun powder

4.1.1.2 — Morpheme Structure _
| Morphemes are minimal syntaétic units in terms of which words and
ultimately sentences are built up whether lexically or grammatically.
A mdrphemé 1s generally defined as a minimal distinctive unit that -
has ineaning.
According to Sanford (1973:40)
“The component parts of words are morphemes (e.g
hox(es), stem(s), prefix(es), suffix(es), plural endings,

past  tense endings).

Jéhn Lyons (1984) refers to the morpﬂheme as “minumal forms which can
either be free or bound” |
It is important to note that the morpheme énd the syllable share some
similarity 1n that, just like the syllable. it is made up of a sound or a
sequence of sounds, some of which can be ﬁssigned full lexical meanings.
We will now examine the distribution of consonant and vowel
phonemes in the various morpheme patterns or structures, taking into
consideration only roots and affixes. The morpheme patterns which have so
far been identified in the language include:
’v
CV
cve
CV.CVC

The V-morpheme pattern comprises of prefixes.
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Prefixes in most cases, mark the singular and or plural form of nouns. The
V-pretix in this language include(i, a, and u. These prefixes also signal the.
noun classes. The CV structure constitutes mostly the prefixes ki-, ka-,
wu-, fu-, ba-, and b&i-, which usually function in plural and singular
formation. The rest of the pattemns often appear in roots (verbs, nouns and

adjectives). Let us consider the data below in Befang,

Word _ i .Preﬁxl Raoot

| Singular Plural Glos§ structure
a-kaf u-kaf Bone(s) V.CVC

i-gan a-gar Grass V.CVC

1-v'a H-v/a Palm tree(s) l V.CV

i-vi a-vi Nose(s) V.CV
ba-kdwu b3-kdwu ‘Devi}(s) | CV.CVCV
wi-1sdnd | b3-batsdnd Thief{ ves) CV.CVCV
wu-fuf ! b3-fitfu Wizard(s) CV.CVCV
|L1<T¥téij i-téy Month(s) CV.CVC
ndoy ba-ndon Potato(es) CV.CVC
i-tf3n ki-t{an Leaf{ves) CV.CVC
i-ndo ba-ndit . Dress(es) CV.CV

Table 7

From the data above, column 1, presents the singular form of nouns,
column 2, shows the plural forms, columns 3 and 4 show the English gloss,
prefix and root patterns of the nouns respecﬁvely. We also notice from the
data that the prefix beginning wath k- and ba- can mark both the plural and
singular, whereas the wu- and fu- mark only singulars. The prefix and the

root morphemes often go together.
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The following cases also enable us to discover the nature of

morphemes in Befang.

Compounding
(a) d3ip | hole
(b) dzigik¥i anus or buttocks
(c} nguns fire
(d) fgus-wibaha flame
‘(e) nadm animal
(f) nom-3tsd monkey.oranimal of the tree

From the data above, we notice that free or independent morphemes
combine to form words. “Anus” above is clearly a combination of “hole”
and “buttocks”, while “monkey” 1s a combination ot “animal” and “tree”

respectively.

4.2 - PHONOLOGICAL PROCESSES IN BEFANG
A phonological process occurs when morphemes or syllables
combine to form new words, and these segments are made to undergo

certain changes in the course of this process. Some of such changes that are

manifested in the Befang language include: devocalisation and devoicing.

4.2.1 - Devocalization

This process occurs where we have vowels of different qualities or
adjacent non —identical vowels in a word, the first vowel devocalizes into a
semi-vowel (glide).

In rapid speech the high vowels that is 1 and u, devocalize into semi-

vowels [j] and [w] respectively. This is due to the fact that the language
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does not allow vowel clusters. Consider the data below showing the

underlying and phoneﬁ_é’fic representations.

Igis  ————y ['8] to wear
fis)  ——p [f¢] here
/bia/ === [b4]  tobuild

/mikis/———=p [Mmak'5] combeer
KiSn/ m——p [ K'3n]  to stay

[4-K081)/ ey [a-K 1] lizard
Ji-kiisn/ —=— [0-k"5n] tail
/mua/ =% [m"3]] to shave.
/a-muin/ ===——=—p [0-"wig] neck
/a-bis/ === [4-b™¢] fish
/kigs/ === [ki“aa] to breath

/MAat0d/ =———-p [mat*a]  wood ash

The following phonological rules can be proposed to relate the
phonological and phonetic representations above.
(1) 1——»j /-v
(1) uy——» w/-w
The ru.le{;f;fstatgf that the high vowels i and u are devocalized when they
precedé other vowels in words of the language.

4.2.2 — Devoicing

This process takes place when a voiced consonant loses its voiced |

il */l {"{n .2

qualities to neighbouring voiceless sound;, Thls process is phonctlcally

{1

v hviaas

malked by a zero. under the voiceless sound. In Befang, this process is

e\fldeut where the voiced bilabial oral stop {b]becomes [p] at word final

e
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A

/i %
- ‘é-'.

4

/i

}U posmon It is postulated that, during the emission of the words below, we
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L
hear whlch is pronounced in slow speech and in rapid speech, we perceive

p. But the native speakers know the particular utterance without any‘

" difficulty.

L et us exainine the data below.

/}éb/ ——— [jép] to tear
/r3b/ —— [15p] to say

~ /zab/ ——> [zap] to weed
/i-nddb/ —* [i-nd3p} house |
fa-t'dbi—y [a-t'ap] hut

We can establish the following rule from the data above, to relate the

phonological and phonetic representations.

b ————> p/#

This implies that, the voiced bilabial oral stop /b/ is realized as /p/ when it

‘occurs at word final position. The data also reveals that, the segments in the

first column are considered to be the underlying representations. In slow

and deliberate speech, we perceive b, instead of p.

4 3 - CONSONANTS AND YOWELS

Under this section, we will examine compiex consonants in the

language.
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4.3.1 — Consonants
4.3.1.1 - Affricates
These are consonants produced with the combination of stops and

fricatives. They can be seen in the data below.

{a) tsu : pay

(b) | dzams areet
(c) d3in pit‘hole
(d) wutsaps thief
(e) t{dm war

(1) tfibé teach

1 Q’JL ¢ :
f)ﬁﬁ)}bﬁ".’l »+i.+'The sounds [ts, dz, tf, d3] contained in the above data could still be -
‘1‘-£‘ﬁf interpreted as a stop and fricative sequence, but we notice that these sounds

gﬁ,

(7
_,g\-'?-?il""bonsonams- 'y Dl Cane Aot COAN ng ‘4!

s K

- oo

3 . ..
4 usually occupy the syllable onset position. We can thus conclude that the

C\

affricates are considered as single sound units and not a cluster of

4.3.1.2 — Pre-nasalized sounds

In most African languages, it sometimes happens that an oral sound
1s emitted at the same time with a nasal sound during speech production.
As far as such consonant sounds are concerned, we deem it necessary to
determine whether they are single (prenasals) or separate sound units. Such
cases vary from one language to another. This is so because one language
may either consider them as cases of homorgahic nasalization or consonant
-prenasalization. In the case where sound sequences are considered as single

sounds, the preceding sound is usually non syliabic, thus 1t bears no tone

and vice versa.
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In Befang, sequences like [mb, nd and ndz} are interpreted as single
sound units. Let us examine the data below:
(a) [i-mba?]  sky |
(b) [i-ndzam]  wind
(c) [i-nd3n] horn
(d) [a-ndé] who

(e) [ndoy] - potato

\())JD With a close examination of the above data, the possibility of considering
\ the above sounds as single sound units maybe due to the fact that {m and n]
&Ji are phonemes in language. This may also be as a result ot the fact that the
language does not allow any CC sequence, where C stands for consonant.
Finally, this stems from the fact that, the prenasalized sounds always occur
at syllable onset. The dashes indicate syllable boundary. We also observe

from the data that prenasalized consonants behave as a unit even when they

occur in word medial positio\;lt. See the words in-data-above.
»
However, cases like/\one’s below have been considered as a CC
sequence.

(f)ym-na i

(2) M —na You (2™ person pl.)

The words in (I and 2) have been considered as containing the CC
sequence because the prenasal which bears a tone constitutes an
independent syllable. |

The above forms may be considered as homorganic in the sense that,

whether they are syllabic or not, they agree with the following consonant in

place of articulation.



67

4. 3.1.3 — Consonant modification
In the course of our phonemic analysis, we came across a number of

g_'J\_.fe
consonants, which _were open to ambiguous interpretations. These

'6-.._.._

consonants include the moc_hf' ied consonant segments. The consonants that
have undergone a process of modification include those that precede the
glides [*] and []. Such sounds in Befang will be interpreted as single
~ sounds and not a cluster of sounds.
‘This 15 50 because, the structure of the language does not permit any
CC sequence within the same syHable, where C;, is of a different quality
from C,. Therefore consonants which precede the glides [*] or ['1, will be
considered sumply as consonant modification — labialization, | or
palatalization. The modified consonants in the Befang language have a
phonemic status 1n that, they contrast in minimal and near minimal pairs

with their simple counterparts. e —
——

| ~"The glides [*] and P, wﬂ[ be considered as consonants@when thev

occur between two vowels. For the gliding process, we can state the

— Tt A A A e ‘

following rule: . " sV
: B _ _: A aD
\ () /w/ > [e]/v-v ,.7
~—— ‘ L ey ey 2 k

R N - A 3]

4.3.2 ~ Vowels
As far as the vowel sounds are concerned, the problem of

interpretation was with the seemingly existence of long vowels and the

status to be given to them.

4.3.2.1 - Long Vowels

During the analysis of phonemes in chapter two, we noticed that

some vowels have been modified through the process of lengthening. The
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problem encountered here was whether to interpret such vowels as a single
vowel or a sequence of vowels. The following vowels have undergone such

modification: e, 1, a, 3, u, and o. The modified vowels will be considered as

single sound segments and not a sequence of vowels. The reason for this
interpretation is due to the fact that, the Befang language does not permit

any vv sequence. Thus, the words below will have the following syllable

patterns:
[ ki: ] to know cv
Imu:] to mourn cv
fa-nd:n]  floor - V.CVC
[i-né: ] ankle V.CV

As we mentioned above, the language does not allow any vv sequence as
independent units standing alone, one functioning as a light syllable
especially at word medial and final position. If this could be the case, we
would say that, the syllable pattemms of the words above will be; cv.v,
c.ev.ve, v.ovy, where vo n the first word for instance, 1s a syllable on its
own. [However, this is not the case. Moreover, the long vowels bear an
identical tone n the language.

Vowel length in Befang is phonemic, considering the fact that, long
vowels do contrast in a number of minimal and near mimimal pairs, with
their short counterparts which bring about a difference in meaning. See

section 2.3.4.1, for illustration.
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 CHAPTER FIVE

| TONES
5.0 - INTRODUCTION

This chapter intends to examine the tonal system of the Befang

language. It will be sub-divided into six sections. The first section studies
tone as a phenomenon in African languages. The second section provides
an mventory of the tones in Befang. The third section examines contrastive
tones on nouns and verbs in the language. The fourth section deals with
grammatical and phonological tone processes in Befang. The fifth section
discusses the Befang tonemes.' and the sixth section gives a phonemic

transcription of all the phonemic sounds and tonemes of the language.

3.1 - TONE LANGUAGE

Befang 1s a tone language. A tone language 1s one that uses tones to
distinguish meaning 1n words.

A tone may therefore be defined as a prosodic feature that represents
the relative but significant height of -the voice during the préduction of a
syllable. According to Welmers (1973), a tone language 1s one in which
both pitch and segmental phonemes enter into the composition of at least
some morphemes. Still in relation to tone language, Pike (1947 : 3) says “a
tone language is that which has lexically significant, contrastive but
relative pitch on each syllable”. The significance of the lexicality of pitch
refers to its capacity to distinguish between meantng of words.” Therefore,
any chahge in .syllabie pitch, gives rise to a change in meaning of this
syllable or word. Bitjaa Kody (class lecture : 2000) in like manner says in
tone languages, tones have the same distinctive value as consonants and
vowels. Donald A Burquest {1993:38) has this. to say : “The phenomenon

most commonly having its domain as the syllable is tone.”
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Thus, he considers tone languages to be those that make use of differences
in pitch to differentiate lexical items. Befang being a Bantu and an African
language, manifests this phenomenon.

The Befang language has four basic tones. Two level tones; high and
low, abbreviated (H, L); and two contour tones which are the falling tone
(~ ) or (HL) and the rising tone (¥) or (LH). The contour tones mn this
language are derived from floating tones docking on the adjacent tone
bearing unit (TBU). These floating tones result from vowel deletion or
from vowels which devocalise as glides. Before we get into the proper
examination of the tone system of Befang, it will be wort_h noting that, this
language has some words. which are tonologically identical but differ in
meaning.-. in such cases. it is the context that deternunes the word the

speaker is actually referring to. Examples of such words include:

(1 Va to plait ba to build
a-far cold u-f3f air
tan & to think | tayé to remember
dt medicine . - utfi leaf
f4 to kick 4 - tosting

- kivig. hair kiviy moustache

tsiwi day tsiwi sun
dzo to join - dzo to add
izdm night | izdm darkness
zuk to wann - zok to boil
izili_  shadow izili picture
no to drink i - to smoke

ugal body ugal skin
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5.2 - PHONETIC INVENTORY OF TONES

As mentioned earlier in section (5.1), the Befang language has two

sets of tones. They are the level tones and contour tones.

3.2.1 - Level Tones

~ These are tones produced when the musical height ot the voice does

not vary during the production or emission of a syllable. There are two

level tones in Befang : High (-) and Low (~).

The Hich Tone (H)

The high tone is marked with an acute accent [~ ].

Examples : [mo]  water
(mawul] oil
[dl3n] bamboo
[i~-ndzomo) frog

The Low Tone (L)

[t is marked by a grave accent [~ 1.

Examples : [t3n] strong
[mdmd] touch
[num} hot
[fan3] close

Contour Tones

It is the tone which the musical height of the voice varies during its

emission on a syllabie.



The Rising Tone (LH)

It is marked as a combination of Low-High [v I
Examples . [d31n] hole
| [dz3]  splash

[bd ] people
[£0] to lend
The faning tone (HL)
It 1s marked with a circumflex accent [~].
Examples : [m" 4] shave
ftfi] | throw
[d6 ] escape
[dzi] | chimb

5.3 — PHONIC TONE CHART

]
|

!
i
—

-1
IS S

[
{
i

5.4 - CONTRASTIVE TONES IN BEFANG
These are tones that are capable of chaﬁgi’ng the meaning 1in words.
Pike (1967:3) says : |
By contrast we mean that one thing is c!{fj"érenr from
. another thing within a functional svstem. The
contrastive lexical units in tonal analysis are tonemes.

In tone languages the pitch contrasts or significant



pitch differences entails one pitch being kept different
or separate from another pitch in the  immediate
confext.” |

Contrastive tones in Befang are observed at the level of nouns, verbs and

others. q(rawv;m obical Cl'euféé}rw{uﬁ -

The High Tone or HHor /- /

Its tonemic status 1s revealed in the following contrasts:

(1) TV - [isd?] hook [1sa’?| case
| [ndmd}  quench [ndmd]  put

[imba] friend [imba] cloud

[niim] bite [nim] hot

[kadm] taﬁ [kam] gong

[kam] scratch fkam] carve

[say | spread [san ] select

The Low Tone or L.aovr /+/

It acquires its pertinence through the following contrasts:
(2) L./41 as seen in T/
We rcaiizgﬂ from the contrastive analysis above that all the two level

tones in Befang are distinctive /- /. /~ /.

5.5-CONTOUR TONES
These tones are comumon in African languages only at the surface
level. At the deeper level, they are realized due to phonological processes,

and are usually considered as a combination of Low and High.

o
7

"
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" /.1 (& _ookmg_, at palatalization and labialization (glide formation), when

gliding takes place, the floating tone docks on the following Tone Bearing

g’! R . . : ‘
/ Unit {TBU), therefore forming a contour tone on a single vowel. See the

tlustrations below:
() mha =» m"3
(b) fod? —y a7

(¢) TkiBle——y TKY5?

(d) ikiiAp & =eemep Ik"3 1) 4
(e)itidn == it'sn,
' ’ / _iA ,
(Hgidvpd ____, 99pd
(h) dziin =" d3ip

Long vowels as illustrated below:

(1)undan uni:n
(2) mud m:
(3) koo ko
(4) i tfi:
(3) dztip dzioy
(6) bdS b3:
(7) dzd3 dz3:
('8) naa na:

to share

{o cure
four

to snore

five
to separate

to curse

hole

floor

o moum

to harvest

to throw

hole

to splash
to splash.

to announce

TS
il o
W !A Ao
J}lw w“‘jvf‘"g .)
, ‘1} £ o~
A C
\ Yoo K ),K('
N
oy k) s ;
x p ( it
[
I ] .
AP \‘tt"
Y ( {:-f‘\
49, o A
i ’ \

The Befang language does not allow vowel clusters, meaning that a cvv

sequence is not allowed. Examining the data . above we realize that where

two vowels occur conseculwely, the first vowei de]etes thereby allowmg

— D DL 5 \-) 1 1€

e et

&,f\, A |

Ao

dete e

v}
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its tone to dock on the following TBU, therefore forming a contour tone.
There are cases in the language where contour tones contrast with leve!
tones. |

See examples below:

F/H : [tindn] {loor [urf3n] dirt
[¢"a] to grind [g"4] | gréund
[m“a ].  toshare [m™ 4] - to live

RIL: [n3] o hide (03] with
[kdm] to share [kam] to carve
[dz3}1 to splash [dz3] elephant

Though the contour tones contrast in identical environments as
shown above, they will not be considered as tonemes in the language. This
can be explained by the fact that, they are not underlying and are merely a

combination of the Low and High tone.
o ()(_}. J‘: L | iyt )
T & \/\L(Z - '

L

5.5.1 — Tonereinforcement

The glide formation process above should not be confused with cases

of vowels that bear level tones after the process of glding. This Lo

1 La-
remforcement process can be illustrated in the data below:

(a) 4b%“3n .=.#..,, abian lies O .

. WY A
(b) kib“an—= kibuisn liver ey
(c) {xg“’é. ey U6 arm | | | L / &7 .
(d) m™3 =——=p mha to live L . v ’.\(ﬁ:» X Ltjl b
(¢) g"s=—==+ gi5  tofall SRR S

(H) l‘iémp tia to sting R
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(g) v —=—p 1vid palm tree

(h) at'3 utis latrine

This can be explained by the fact that, when you have two vowels with the
same tones, that is either Low Low or High High, and gliding takes place,
on the first vowel, the floating high or low tone, docks on the following

T.B.U. When this happens, the result is a level tone and not a contour tone.
That is Low Low (LL) =====p Low (L) and High High —=»High (H)

This means that, [1 + I gives a H tone and L + L yields to a low tone.

5.6 - GRAMMATICAL TONES |

In the previous sections we have been discussing how a change from
one tone to another leads to a complete change in meaning. These tones
which are capabié of bringing about a change in meaning between two
lexical items are referred to as lexical tones.

Sometimes we equally notice that tonal changes on verbs do not
cause a change in meaning, but rather cause a change in the grammatical

conjugation of the verb. Such tones that play a grammatical function are
called grammatical tones. These .tones are capable of changing the form of
the verb.

This situation can be illustrated with the use of two verbs.

(a) pi “to ﬁush"
(b) fené€  “to sell”

The. verbs above are in their infinitive forms. The monosyllabic
verbs in the infinitive form bear a high-Low tone, which is realized as a -

contour and as two level tones on disyliabic verbs. In the examples below
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on;ly the first, second and third person singular will be used for illustration
- because the verbs do not change their forms m the plural. A new
morpheme is rather introduced to mark the verb tense in the past and the
- future. |

The verb “to push™ can be conjugated as follows in the present tense.

5.6.1 — Tone Lowering

(a) mnd @ pu até - “I am pushing stones”

I pr push stones

(byé @ pu até | “You are pushing stones”

You pr push stones

Ly

(¢) O 8 pu

~

,.
—
[4*28

“He/she is pushing stones”

He/she pr push stones

The verb “to push” in the data above, changes from high-low contour in the

infinitive to “low tone in the present tense. Pr above refers to the present

tense marker.

Likewise, the verb “to sell” changes as shown below:

'5.6.2 — Tone Simplification

(a) mnd B fEnt mdwdl “I am selling o1!”

[ am Pr sell oil

by 6 o fend  mdwul “You are selling oil”

You Pr sell ol
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~

(c) © @ fent mawiil “He/she are selling oil”

He/she Pr seli oif

In the data above, we notice that in the present tense (Pr) the verb “to sell”
equally changes from the low-high mfinitive tone to a low low tone. These

tonal changes on the verbs can be said to result from the present tense
marker, which we posit here to be a lpw floating tone (L) on the first
syllable of the verb. This Pr low floating tone docks on monosyllabic

verbs like push above following the docking process below,
L + HL=—=>r L

The docking process above states that a low floating tone plus a falling
tone simply gives a low tone. The docking process is almost similar with

disyllabic verbs, as seen above.

The docking process above stipulates that, a floating low tone plus a low
plus a high tone on disyliabic verbs yields a low-low scheme on the verb.
“We can also observe this docking process for tones that are low in
the infinitive as below.
(a) 31 to come
(byNdmd to put

These verbs can be conjugated respectively as follows.
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5.6.3 — Tone Lowering

(a) mnd & 31 kandap *“T am coming to the house”
I - Pr come to the house.
(by 6 @ 3 kinddp ~ “You are coming to the house”

You Pr come tothe house

‘J L" ~ > -~ ~ e 4 - ax
v (e) 0 g 3i kdnddp He/she is coming to the house
(R,& _Ot‘h i ot .
('L\ gl He/she Pr come to the house
uJ .
U(,l
# \ e notice irrom the above examples that the docking process of the floating
‘J ‘ ERRTNC (.' P
E‘(‘J Pr low takes place as seen below _ ,}\J.“i D At
e g !\J}._. | RE ‘W- A PRy
+ i ™ A . £ Jry T
‘r'\ L H L ’ ' L' P é"’w‘ N U i?
. !-k‘\ R B
\'«...w“__ . o ‘ P Lﬁ . Y N X

This implies that, the ﬂoatmu low plus the lexical fow gives a low tone,

Tone lowering also takes. place with dlsyllablc verbs as shown

below:
{a) Mmnd ¢ ndm3 moé  “lam putting water”
I Pr put  water
(by 6 s nd>md md “You are putting water”’
You Pr put  water
(c) O g ndms mé |l am putting water”

He/she Pr put  water
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From the data above, we discover that, the result of the docking process on

disyllabic low tone verbs is still a low as shown below:

[ +L-L = LL

This means that, a floating low plus a low and plus a low gives a low-low

on disyllabic verbs.

The tone of the verb “to push” in the past tense becomes high as seen

below.

3.6.4 — Tone Raising
(a) ma & nu até I pushed stones™

I - pt- push - stones.

(b} 9o a nu até “You pushed stones™

You - pt- push - stones

(c) o & nu até “He/she pushed stones”

fHe/she - pt- push - stones

Here we observe that, the verb "to push” surfaces with a high tone in the

past tense. The verb “to sell” equally surfaces with a high-high tone as

seen below.
(ayma a féné  mawul “{ sold the o1l
{ - pt -sell - ol '
(by & ma fEné mdwil “You sold the oil”

You - pt - sell - oi
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{c) O ma féné mawiil “He/she sold the oil”

He/she - pt - sell - oil
We notice that, monosyllabic and disyllabic verbs surface as high or high-
high, in the past tense. This situation parallels the earlier Pr situation

where all the verbs were 1eallzed as low or low-low. We can establish the

following(tonal pheno_mena processess._ / / e { )
S . v ¢ ol
(1) Verb becames tow in the present tense L\ ot « ‘U{ € Q
{2) Verb becomes high m the past tense. /{ o "
. ~ These processes seem to be correct because it 18 as if tones are leayé :

:_‘\’f‘ ‘\,é- replaeed on the verb be it monosyllabic or disyllabic, in each tense. Let us

J:‘

,\J» examme the future tense below, to verify whether tone replacement is

‘_--"‘if_ ' common for all t..ns..,s

G’ " .
L (a) mnd € o até “I will push stones’™.
b I - Ft-push - stones
{by 3 mé qau aré “You will push stones™.

You - Fr - push - stones

(c) A mé pi até “He/she will push stones™.

He/she - F.t - push - stones

In the data above, we observe that the verb, as “to push” features with a

low tone, so too does the verb “to put” feature with a low tone as below:

(a) mnd € namd mo “{ will put the water”.

[ - FT - put - water



(by a mé  dmd md - “You will put the water”.
"You- FT - put - water
{c) & mé ndms mo “He/she will put the water”.

He/she - F.T - put - water

FT, mn the dara above stands for the Future tense marker. We equally
realize that in the future, verbs bear a low tone despite the syllable
structure.

‘We observed in this language that, verbs could alternate from low-
high to high-low, without any change in the meaning of the word. Such
tones that only modify the tonal pattern of the word without changing its
meaning are called grammatical tones.

The tone of the future marker is always high on the first syllabie and
low on the second syllable. We also notice th;at, the tone of the verb does
not change or is not influenced by the tense marker. It only modifies the

meaning of the word.

5.7 — DEFINITION AND CLASSIFICATION OF TONEMES
A toneme 1s a tone, which has a distinctive function in a language. It
is capable of distinguishing between, lexical items. From our discussion

above, we have established that Befang has two tonemes.

5.7.1 - Definition of tonemes
To define a toneme means determining its' pertinent features which
Yistinguish it from other tonemes. The two tonemes in Befang will be
‘fined as follew: |

/-/ high is compared to / + /

/ v/ low is compared to/-/



5.72- Classification of tonemes
From the above definition, we can classify the tonemes as seen in the

table below.

un

.
A

T

Level

t—l
o~

”
.

L |

In our analysis in this chapter, we observed that the Befang language has

two tonemes; two level tones: High and Low.

5.8 - PHONEMIC TRANSCRIPTION

Qur main concern in this section will be to illustrate the phonemes of

Befang, through the following phonemic transcription.

5.8.1- Phonemic Transcription of Tones

[-] == /-/ [fag]=—>/fan/ “bush”
2] ——p /+/ [nOM3] ==>/ndM3/ “to put”
[nim] == /num/ “hot”

5.8.2 — Phonemic transcription of (vowels and consonants) words.

The vowel phonemes which we established in chapter two, will be

illustrated m the transcription below:

[] = 4/ [i] —»  /f/ to plant
(i} == 4/ [31] - /3 God
[e] = /e/ [itd] ——> /ité/ stone

[e] == /e/ [1&] /té:/ stone
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lel [FEfe] —ep
/al [s3k5] —>

/a/ [kag] ——p
fai KV ]—»
o Tim] ==
w/ o [wlh ] =—p
/of [ﬁ")] =
fo;/ [dd] —=»
3 [mdm) J=—=p

/p/ [zap] —— ! zap/
/b/ [bdm] =—p /bém/
BY [ab"8] ————p  /4b%E/
B i ———— /Y&
/m/ [mdlig] ——p /m3lin/
/m® [m"] ——> /m“a/
/mb/ [ imbok] =—=p / imbok/
[ fef] — / 61/
H 0 [YA?) =——> /Y4
7 [f" dpél — raf" dpé/
v/ [ ivi] = fivi/
/s/ [isény] =———p fiséy/
/zf  [z6n] == [0/
U {alsg]  =———>  /ilsy/
[P/ [Fa] == /Pa/

/tefe/
/s3ks/

C/un3:xn/

/kan/
/K"a:/
/tam/
fawn:/
/fo/
/do/

/mom3a/

1o sell

stone
tloor

to fry

to breathe

to fry
death

to lehd

~ to escape

to touch

to weed

to calabash
tish

to build
tears

to live
hawk

to blow

to cure
food
nose
tooth

tooth

tooth

tooth
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/ts/ -
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(dz=—> /dz/ {dziyi}]=~——=>

[nd] ==>»

/md/

[nd3dm]=——s===p

Indz] === /ndz/ [i-ndzémd]=—>

[(] =—

[t"]=——
[t] ==
d] =
[n] ==
[y —>
[ d3)—sn
(] =
[3] =—>
[nj=—>
[k] =>
[

K] —
[g] =
[¢"F—>
[g]=—>
[p]=—>
"] —p
V] —s

[h] =

/tf
/t"\',,'
78/
/d/
n/

Ity

/d3/

/ J'] /’
/k/
) / k“', /
.’/kj//
g/

"'{g\.\"/
fw
n/

w
/

y
/y/
/e
h

[timi]
[at™i:]
(4t'ap]
[dan €]
[niim]
[tfibé] .

[d3in]

e e
m=>
.-_-_.....—-....__—-—--—-__._..’

-_—'_—__..._.—--___-"
—‘*—-__._....'———'—._......._—’

= &

m’

[difi] ——>

[nén] =——>

[kifom] ======p
[ikVana] ==———
[k'3m] =—==—p
[gy:] =——
[g¥8] =—
[g¢] =—>
[I3g] =———»

W o

[yd]
[it6?)

- [¢-wuh3$

) .
m—#
] e

/ tsés /
/ dzini/
/ nd3dm/
/ 1-ndzomo/
/timi/
fat™ i/
{4t5p/

/ddny é/

-/ num/

/ tfibé /
/ d3in/
/difi/
/néji/

/ ndn f
[ kifém /

o W, r
/ik " an a/

/ k%3m /

Vi gé: /

/g%4
Jglé /

/ By/
Han“as/
/ya/
/1t6?/

/ti-wih3/

to itch

toadd
to many
frog

to stand

car

~ hut

to Cross
to bite

to teach

hole

black

mother
today

marrow
snore

to squeeze
to walk

to walk

1o wear

to see
book
to give
palace

yesterday
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[kpf=+> /kp/ [kpsn] =——> / kpsy/
[gbF—> /gb/ [i-gb§] =—=> /li-gbs/
] = i/ [j6ddn] == /jédon/

[wl=+ /w/ [wiyi] == [ wiyi/

staunt
staunt
young

wolnan
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CHAPTER SIX

PROPOSED ALPHABET AND ORTHOGRAPHY

6.0 INTRODUCTION

In this chapter, we intend to propose an alphabet and a number of
rules for the Orthography of Befang, thereby laying the groundwork for the
devefopment and subsequent standardization of the language. The propbsed
alphabet and Orthographic principles will take into consideration the
symbols to be postulated as letters of the alphabet to facilitate the teaching,
reading and writing of the language. It 1s worth mentioning here that, these
proposals are tentative because our work is elementary in nature. The work
still requires more modifications by the Befang language committee and
future researchers, since it has not been tested in a real classroom situation.
The chapter also comprises a graphic representation of all the phonemes
with an illustrative text to show the graphemes and orthographic pririciples

at work.

6.1 — THE ALPHABET OF BEFANG
This section is sub-divided mnto three parts. The first elaborates all

the distinctive consonant sounds, the second part elaborates the vowel

graphemes, that is, the graphic representation of all the phonemes i

Befang.  Our inspiration is drawn from the General Alphabet of

Cameroonian Languages (GACL), for the choice of the graphemes. The

next sub section presents the tonemes. To choose the graphemes, we took
into consideration the phonological analysis in the previous chapters, and

the simplicity to write them.
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6.1.1 — The consonant Graphemes

A grapheme can be one, two, three or more letters, which represent a
single sound as part of the alphabet of a language. The following

consonant graphemes have been proposed for Befang:

mb, b, bY, b, ¢, d dz, £ F ¥, g, g°, g%.h, j, k, k% K, kp, I, 1,

v f.t:l . ’ - . - '.
m, m*, nd, dz. ny, 13, §%, p,s,sh,ts, t, 6" ¢, v, w,gh. zh, z
’ B :

' The following LP.A. symbols in the alphabet have been replaced with {Uge“f’
e331er ones from Tadadjeu and Sadembouo (1984)

o g
R |

~
K

od

iPA GACL ‘
N ny

tf C

ds i

J y

3 zh

y gh

9 :

) sh

To conclude this section on the consonant graphemes, we will

.+ present the 44 consonant graphemes and illustrative words as below.
. . |



Phoneme
symbol

/mb/  [mb]

/b/ [b]
B/ [b]
Y |
fe/ {c]
id/ [d]
/7 [f]
7 £
B [f)
/el gl
g {81
/gl [g]
/27 12
/h/ [h]
/dz/ {d3]
k(K]
PRy
KK
/kp/ {kpl
Vo1
VA
/m/ [m]
/m*/ [m"]

/nd/ [nd]

89

Proposed Hlustrative -

grapheme word
“mb” ambish
_“b" bétal
“bw” - kibwian
“by” bya
e cf:
*d” ~dagé
& 15l
“f” C fwe
7 afyanyé
v e
Cow” gwd
gy gy
“z ibo’
*“h” alu:hu
q” jém
k” ukag
“kw’ ukwin
*ky” kyél
kp” kp3
I” I3n
“ly” lya
“m” mawsn
“mw’ ~ mwan.
*nd” inda

Gloss

(13 2

us
fice
hver
build
throw
O Cross
borrow
find
food
fowl
tall
WCar

pumpkin

poison

axe
disk
pestle
village
drunk
see
like
milk

~ shine

clothes
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/ndz/ [ndz] “ndz” indziwd cloud
m/ i “ny” nyém cook
n/ [n] | o nay how
g/ [yl ' 5”7 uton o beeds
MY g™ ] “pw” igwé hill
/p/ {pl “p” I5p speak
/sf |s] | g7 tsés itches
/"f/’ [f1 ' “sh” yishd . sweep
/ts/ [ts] “tg” tsuk pound
A It] 17 tan strong
Y] “tw” matwa ash
10/ [tj] ' “ty” - katya pepper
VALY Ty vl nuts
A7 4 Ty veéné to do
_,/w/ [w] “w” Wil .lazy
Iyl vl ‘ah” gha give
/z/ [3] “zh” nézhi mother
/z/ {z} A zon buy

6.1.2 — The Alphabet — vowel graphemes
There are 14 vowel letters in the alphabet of Befang. Some of these

letters have been modified. The vowel letters in Béfang are as follow:

“I,e, g, 9, a, u, o, 9,11, 22, aa, 00, uu, ee”



Phoneme
symbol
Al i
SHAIH
le/ [e]
fey/  [e:l

/al o]
/a: [az]
:/'af [a]
fas/ [a:]
o [u]
fus/ {u]
/ol [o]
/i o]

fal [o]

Proposed
grapheme

el

1

[t

n
R

1~

ry

Gﬂee

Ir

Gia

“uu

..l.O_O?’

a2

6.1.3 — Tone Markings

IHustrative
word
ni

kii

Gloss

enter
know
here
pour

people
walk

bed

announce

name
knee

palace
become tired

rain

The Befang alphabet has two tones marked. These tones include the

two level tones High and Low. They are presented in the table below.

H
Level

-

L

The tone marks above correspond respectively to the tonemes below.

H
Level

/-1

L

Ay
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We will conclude this section on tone markings by presenting a list of

words to illustrate each of the tone grapehmes

Toneme ' Tone Word Gloss
Symbol graphemes

/I/;" - [/] [T 1 . ké? i&startn
I [+ ] s fan “red”

6.2 - ORTHOGRAPHIC PRINCIPLES

| This section deals with some of the conventional rules that we deem
necessary to ease the task of reading and writing the Befang language.
This orthogTaphy is phonemic in that, the letters are based on the phonemes
in the language. These principles concern consonants, vowels, tones, as

well as punctuation.

6.2.1 - Consonant Principles
As far as the consonants are concerned, read the consonants as they

are phonemucally realized 1n the language except in the following cases.

(1) Read b~ as {p] when it occurs at word final posifion.

Example / 4g3b/ ——p [4g3p]  hoe

. i . L'{ . .~ ' l. LA
{2) Read “v” as [V'] when it occurs before “a” at'word final? © T |

Example /ava/==—p[0via] = palm tree

(3) Read “g” as [gy] or [gw] when it occurs before “e”
Example /gé/ [gvé] to wear

fagé/ fagwé/ arm



93

The (3) orthographic mules above capture the-reading of phonetic
realizations that do not feature in the orthography;
6.2.2 - Tonal conventions _

As far as tone marking mn Befang is concerlffiﬂ"xve will adopt the
following principles proposed by Wies'emann, et al. (1983). In this respect,
we will suggest the following principle: | |
- We will mark only the low tone because it is the least fréquent in the

language. By so doing, it should be possible for one to count the tones on

the basis of texts rather than on vocabulary basis,

6.2.3 — Vowel Principle
The long vowels or modified vowels will be written as in section

- 6.1.2.

6.2.4 — Punctuation Principles
- Sentences begin with capitaf letters and end with periods.
- Labialized, palatalized and aspirated sounds should be written on the
same line with their preceding consonants.
- A question ends with a question sign.
- Names, abbreviation and proper nouns begin with capital letters.
- Pauses in sentences should be marked by commas.
- Thc semi-colon will be used to represent the colon and semi-colons.
- The exclamation sign should be used in exclamatory statements.

- Quotations should be written in inverted commas opened and closed.

6.3 - ILLUSTRATIVE TEXT

Below is an illustrative text intended to show the alphabet graphemes

and orthographic 'princi'ples at work. The first line is the orthographic .



94

transcription and the second, is the literal translation. The literary

- translation of the whole story will be presented at the end of this text.

RN I”-_f'i_‘..‘__,_,‘ i

\ .
o Atu- katona yégt dwi  afim
I'4 . ™

Coatet /f’ ‘)
{

Y *stubbornness makes you ;fq/ suffer”
5 ot a ) C/

s '“:" . ~ ~ ~ - . . ™ v
7 Jzami, wi amfi: yamd zomukyen. U ya y6

4

Inpast man certain there poor hve. Who has his

iya  kKdguim. Awushi Zigi. yamihu, o wufd {04,

female pig. After some time, he pastgo borrow
anam - akdnum 8 0 wushi bla imbdna g

a male pig At lést he past build  afence and

nyl uk3dgum ag. Nda m ikyel yag\i Zono
put pl pig insidg. Many  pl country past come to buy
i kdnum ku ma. Uk3gum ugom k3 tsu-ddoke
pl pig from him.. Pl pig all  for | ceremonies
bazdno kumo. Kukdgum bugum kamit: yamo

past buy  from him. Pl pig. all one of them

go kaabye tsa. A washi zin) yamii:
which reproduce much. There past moment one
akdygum  ku | xx-:a yerje | atonobtt k3 wa b'i

'pig this past make amiracle by  past feproduce
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bon iwim — batsowa  bafe kizimu, A yamd
children twelve at a time. This  was

z3k3 buka. U bu wiyené b3 buki Kudi,

a strange thing. Sg thing past make people toknow  Kudi,

zoko wi  weé 0 kyobi ukdnum ufuf B3 waka’
as - “man the who have plpig  witch. People past start
mapdse bana md. B3 - waka’ mazhi  vii 0
very much hate him. People past start tocome kil  pl
kanyum ms  kd kafuf Kudi, wafi naa

pig him through witchraft. Kudi, past plant fake
uci ka  mbbdnd kiko .‘Wﬁ we wuflf tishi

medicine round fence tocatch person any wizard  that
uzhima: .
appear.

A washi - tsi yami, atané” wufuf kami: wuduis
Certain day one, astubbom wizard deliberate appear

ki fomom ilo aci  bu imba wu ni kd mbond

to try the strength medicine his man this enter the fence

ikdnum ma ké wo:gal Kidila. Nddmi b3  wazhi
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of pig caﬁ not come_out. again. Many people past come
kwele ‘w&fuf wi adzs  imbdm3 wu  ba  waka’
see ..wizard this inside the fence and they past start
manase ~ fydnd | Kudi.
to dread | Kudi.
The,iitéra:'}’ translation of this story is done below.

oA

s

STUBBORNESS MAKES YOU TO/SUFFER,
. L/»""

Once upon a time, there lived a certain poorman who had his female
pig. After sometimes, he went and borrowed a male pig. At last he made a
fence and put them inside. People from several villages came to buy pigs
from him. All the pigs for ceremonies were bought from him.

Amongst all his pigs, one of them reproduced a lot. There was one
moment when this pig performed a miracle, by reproducing twelve piglets
‘at a time. This was a strange thing. This thing made many people to know
Kudi; as the man who has these supernatural pigs. Then peop'ie started
hating him so much. People came to kill Kudi’s pigs through witchraft.
Kudi planted fictitious herbs aréund his fence to catch whosoever, that
appears through witchracft.

One day, a certain stubborn wizard deliberately appeared to tease the
strength of Kudi’s medecine. This man entered the fence and could not
come out again. Many people came to see this wizard inside the fence and

they started dreading Kud:.
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GENERAL CONCLUSION

Our prime objective in this work titled: The Pho.no.logy of Befang,
was to describe the phonology of the langunage, using the structural |
phonoiogy theoretical framework, and to create the awareness in the minds
of the native speakers that their language could be moved from its oral
nature to a written one. To obtain this object; we iade an inventory of 45
phonetic consonant sounds, 14 vowels and 4 tones in the language. They
were realized at the phonetic level.

At the end of the analysis of phonemes, we realized 14 vowel
phonemes, which include the long vowels, two tonemes and 44,£consonant
phonemes. These consonants comprise 24 simple éonsonants, 3 prenasals,
4 affricates and 13 modified consonants, which are distinctive in the
language. The long vowels in the language also contrast with their short
counterparts. The two contrastive tones in Befang are the High and low
tones. |

During the phonemic analysis, we attempted to resolve problems
faced in the interpretation of complex or ambiguous sounds. They include
‘consonant modiﬁcat_ion, prc-nasalization, and fong vowels in the language.
We will recommend here that. further research be carried out on these
segments, for we have only laid the groundworks for future research. |

We also went into the nakedness of the language, to examine and
discover its syllable Structure. It is therefore realized that, the language has
4 syllable types: the v, ¢, cv, and cve, which combine in various ways to
form different word pattens. This project also reveals that tones in Befang
“play a phonemic role. This work also treats some phonological processes
like glide formation and devoicing. The last section of this work i1s a

proposed alphabet and orthography for the language. This orthography
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consist of 44 consonant letters, 14 vowel letters ‘and 2 toﬁemes to be
marked. | |

-.---We are conscious of the fact that, we have not exhausted all the
phonological features in the language. That notwithstanding, this piece of
work can serve as an eye-opener for other aspects of the language like
morphology, syntax, semantics and autosegmental phonology, which could
reveal more interesting elements which will be of great impoﬁance to
linguists. We hope that this work will create a sense of awareness in the

minds of the speakers, of the rich diversity of their language.
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